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English
Product Overview

1.	 RJ-45 port (10/100/1000 Mbps)
2.	 USB 3.2 Gen 1 Type-A ports (5Gbps / 5V  0.9A)
3.	 USB 3.2 Gen 1 Type-C® port (5Gbps / 5V  0.9A)
4.	 PD in USB Type-C® port
5.	 HDMI 2.0 ports (3840x2160@60Hz)
6.	 TF 3.0 card reader slot
7.	 SD 3.0 card reader slot

Specifications

Dimensions 131mm (L) x 43mm (W) x 14mm (H)

Weight 86g

Cable length 150mm

Upstream 
port

1 x �USB 3.2 Gen 2 Type-C® port 
(10Gbps / DP1.4 / Output: 5.0V, 
9.0V, 15.0V 3.0A; up to  
20.0V 4.25A, 85W)

*	� When downstream ports are connected, 
DC210 provides up to 85W for device via a 
100W adapter.
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English

Downstream 
ports

1 x �USB 3.2 Gen 1 Type-C® port  
(5Gbps / 5V 0.9A)

2 x �USB 3.2 Gen 1 Type-A ports 
(5Gbps / 5V 0.9A)

1 x �PD in Type-C® port 
1 x �HDMI 2.0 with a maximum output 

resolution of 3840x2160@60Hz
1 x RJ-45 port (1 Gigabit)
1 x SD 3.0 card reader slot
1 x TF 3.0 card reader slot

Output 
power

With 100W adapter (Self-power):
	 UFP 20V 4.25A
	� Total DFP (USB-C + USB-A): 

5V 2.7A (Max)
Without 100W adapter (BUS-power):
	� Total DFP (USB-C + USB-A): 5V 2.7A 

(Max)
Operation 
temperature 0°C ~ 35°C

Storage 
temperature -20°C ~ 70°C

Using your ASUS 8-in-1 USB-C Dock
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NOTES:
•	 Please use a 100W power adapter when fully 

loaded. 
•	 For more safety information, please refer to the 

e-manual on the ASUS website. 
•	 For the best user experience, please ensure that the 

USB Type-C® port on your device (Notebook/Tablet/
Mobile Phone) offers full functionality (Charging/
Data Transfer/Video Output).

•	 Before using the docking stand for the first time, 
please go to www.asus.com, search ASUS 8-in-1 
USB-C Dock and download the latest firmware under 
Support > Driver & Utility of product information.

•	 Make sure that the USB Type-C® port on your 
Notebook PC supports Alt Mode Display.

•	 Visit the ASUS website for the product compatibility 
list.

•	 To prevent any damage, use ONLY UL listed power 
sources with a rated output of 5~20V/5A. If you 
need further assistance with purchasing the power 
source, contact ASUSTeK Computer Inc. for further 
information.

•	 The power supply cord(s) must be plugged into (a) 
socket-outlet(s) that is/are provided with a suitable 
earth ground.

•	 Use your ASUS Dock only with Listed ITE.
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繁體中文

產品概覽

1.	 RJ-45 網路連接埠（10/100/1000Mbps）
2.	 USB 3.2 Gen 1 Type-A 連接埠	
（5Gbps / 5V  0.9A）

3.	 USB 3.2 Gen 1 Type-C® 連接埠	
（5Gbps / 5V  0.9A）

4.	 PD in USB Type-C® 連接埠
5.	 HDMI 2.0 連接埠（3840x2160@60Hz）
6.	 TF 3.0 讀卡機插槽
7.	 SD 3.0 讀卡機插槽
規格

尺寸
131mm （長） x 43mm （寬）	
x 14mm （高）

重量 86g

傳輸線長度 150mm

上行連接埠

1 x �USB 3.2 Gen 2 Type-C® 連接埠 
（10Gbps / DP1.4 / 輸出：5.0V， 

9.0V，15.0V 3.0A；支援最高  
20.0V 4.25A，85W）

*	� 當連接下行連接埠時，DC210 可透過 
100W 電源變壓器為裝置提供高達 85W 
的電力。
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下行連接埠

1 x �USB 3.2 Gen 1 Type-C® 連接埠  
（5Gbps / 5V 0.9A）

2 x �USB 3.2 Gen 1 Type-A 連接埠 
（5Gbps / 5V 0.9A）

1 x �PD in Type-C® 連接埠 
1 x �HDMI 2.0 連接埠，最大輸出解
析度為 3840x2160@60Hz

1 x RJ-45 網路連接埠（1Gigabit）
1 x SD 3.0 讀卡機插槽
1 x TF 3.0 讀卡機插槽

輸出電源

配備 100W 電源變壓器（自供電）：
	 UFP 20V 4.25A
	� 總 DFP（USB-C + USB-A）： 

5V 2.7A（最大）
無 100W 電源變壓器（BUS 供電）：
	� 總 DFP（USB-C + USB-A）：	

5V 2.7A（最大）

運作溫度 0 °C ~ 35 °C

儲存溫度 -20 °C ~ 70 °C

使用您的華碩 8 合 1 USB-C 擴充基座
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注意：
•	 滿載運作時，請使用 100W 電源變壓器。 
•	 如需瞭解更多安全資訊，請參閱華碩官網上的
電子手冊。 

•	 為獲得最佳使用體驗，請確認裝置（筆電 / 平
板 / 手機）的 USB Type-C® 連接埠可支援所有
功能（充電 / 資料傳輸 / 影像輸出）。

•	 在使用擴充基座支架之前，請造訪 www.asus.
com.cn 搜尋產品型號 華碩 8 合 1 USB-C 擴充
基座 ，並至產品資訊頁的 支援 > 驅動程式與工
具軟體 中下載最新版韌體。

•	 確保您筆記型電腦上的 USB Type-C® 連接埠支
援 Alt 模式顯示。

•	 請至華碩官網獲得產品相容性清單。
•	 為防止任何損毀，請僅使用經 UL 認證、額定輸
出為 5~20V/5A 的電源供應器。若您在購買電
源時需要進一步的協助，請聯絡華碩電腦股份
有限公司以獲得更多資訊。

•	 電源線必須連接至具有合適接地功能的插座上。
•	 您的華碩擴充基座僅可與（官方）列出的 ITE 
裝置搭配使用。



9

Fr
an

ça
is

Français
Présentation du produit

1.	 Port RJ-45 (10/100/1000 Mb/s)
2.	 Ports USB 3.2 Gen 1 Type-A (5 Gb/s / 5V  0,9A)
3.	 Port USB 3.2 Gen 1 Type-C® (5 Gb/s / 5V  0,9A)
4.	 Port d'entrée PD USB Type-C®

5.	 Ports HDMI 2.0 (3840x2160@60Hz)
6.	 Lecteur de cartes TF 3.0
7.	 Lecteur de cartes SD 3.0

Caractéristiques

Dimensions 131 mm (L) x 43 mm (l) x 14 mm (H)

Poids 86 g
Longueur du 
câble 150 mm

Port en liaison 
montante

1 x Port USB 3.2 Gen 2 Type-C®  
(10 Gb/s / DP1.4 / Sortie : 5V, 9V,  
15V 3A ; jusqu'à 20V 4,25A, 85W)
*	� Lorsque les ports en liaison descendante 

sont connectés, le DC210 fournit jusqu'à 85W 
aux appareils à l'aide d'un adaptateur 100W.
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Ports en liaison 
descendante

1 x �Port USB 3.2 Gen 1 Type-C®  
(5 Gb/s / 5V 0,9A)

2 x �Ports USB 3.2 Gen 1 Type-A  
(5 Gb/s / 5V  0,9A)

1 x �Port d'entrée PD Type-C® 
1 x �Port HDMI 2.0 avec une résolution 

de sortie maximale de 3840 x 2160 
@60Hz

1 x Port RJ-45 (1 Gb/s)
1 x Lecteur de cartes SD 3.0
1 x Lecteur de cartes TF 3.0

Puissance de 
sortie

Avec adaptateur 100W  
(auto-alimentation) :
	 UFP 20V / 4,25A
	� Sortie DFP totale (USB-C + USB-A) : 

5V 2,7A (max)
Sans adaptateur 100W  
(alimentation par bus) :
	� Sortie DFP totale (USB-C + USB-A) :  

5V 2,7A (max)
Température de 
fonctionnement 0°C - 35°C

Température de 
stockage -20°C - 70°C

Utiliser votre station d'accueil USB-C 8-en-1 ASUS
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REMARQUES :
•	 Veuillez utiliser un adaptateur secteur de 100W lorsque 

l'appareil est à pleine charge. 
•	 Pour plus d'informations concernant la sécurité, veuillez 

consulter le manuel de l'utilisateur sur le site internet 
d'ASUS. 

•	 Pour une expérience utilisateur optimale, assurez-vous 
que le port USB Type-C de votre appareil (Ordinateur 
portable/Tablette/Téléphone portable) offre des 
fonctionnalités complètes (Charge/Transfert de 
données/Sortie vidéo).

•	 Avant d'utiliser la station d'accueil pour la première fois, 
rendez-vous sur www.asus.com, recherchez Station 
d’accueil USB-C 8-en-1 ASUS et téléchargez le dernier 
firmware dans la section Support > Drivers et manuels 
de la page d'information du produit.

•	 Assurez-vous que le port USB Type-C® de votre 
ordinateur portable prend en charge l'affichage en mode 
alternatif.

•	 Visitez le site web d'ASUS pour la liste des appareils 
compatibles.

•	 Pour éviter tout dommage, utilisez UNIQUEMENT des 
sources d'alimentation certifiées UL avec une sortie 
nominale de 5-20V/5A. Si vous avez besoin d'aide pour 
l'achat d'une source d'alimentation, contactez ASUSTeK 
Computer Inc. pour plus d'informations.

•	 Les cordons d'alimentation doivent être branchés sur 
une prise électrique correctement reliée à la terre.

•	 Utilisez votre dock ASUS uniquement avec un 
équipement certifié.
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Deutsch
Produktübersicht

1.	 RJ-45-Anschluss (10/100/1000 Mb/s)
2.	 USB 3.2 (Gen1) Typ-A-Anschlüsse (5 Gb/s / 5 V  0,9 A)
3.	 USB 3.2 (Gen1) Typ-C®-Anschluss (5 Gb/s / 5 V  0,9 A)
4.	 PD USB Typ-C®-Anschluss
5.	 HDMI 2.0-Anschlüsse (3840 x 2160 @60 Hz)
6.	 SD-3.0-Kartensteckplatz
7.	 TF-3.0-Kartensteckplatz

1

2
3

Spezifikationen

Abmessungen 131 mm (L) x 43 mm (B) x 14 mm (H)

Gewicht 86 g

Kabellänge 150 mm

Upstream- 
Port

1 x �USB 3.2 (Gen2) Typ-C®-Anschluss  
(10 Gb/s / DP 1.4 /  
Ausgang: 5,0 V, 9,0 V, 15,0 V 3,0 A; 
bis zu 20,0 V 4,25 A, 85 W)

*	� Wenn die Downstream-Ports verbunden sind, 
stellt das DC210 über ein 100-W-Netzteil bis zu 
85 W für das Gerät bereit.
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Downstream- 
Ports

1 x �USB 3.2 (Gen1) Typ-C®-Anschluss  
(5 Gb/s / 5 V 0,9 A)

2 x �USB 3.2 (Gen1) Typ-A-Anschlüsse  
(5 Gb/s / 5 V 0,9 A)

1 x �PD Typ-C®-Anschluss 
1 x �HDMI 2.0-Anschluss mit einer 

maximal ausgegebenen Auflösung 
von 3840 x 2160 @60 Hz

1 x RJ-45-Anschluss (1 Gigabit)
1 x SD-3.0-Kartensteckplatz
1 x TF-3.0-Kartensteckplatz

Ausgangs- 
leistung

Mit 100 W Netzteil (Eigenstromversorgung):
	 UFP 20 V, 4,25 A
	� Gesamt-DFP (USB-C + USB-A): 

5 V 2,7 A (max.)
Mit 100 W Netzteil (BUS-Stromversorgung):
	� Gesamt-DFP (USB-C + USB-A):  

5 V 2,7 A (max.)
Betriebs- 
temperatur 0 °C ~ 35 °C

Lager- 
temperatur -20 °C ~ 70 °C

Verwenden Ihrer ASUS 8-in-1-USB-C-
Dockingstation
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HINWEISE:
•	 Bitte verwenden Sie ein Netzteil mit 100 W, wenn alle 

Anschlüsse benutzt werden. 
•	 Für weitere Informationen zur Sicherheit schauen Sie 

bitte im E-Handbuch auf der ASUS Webseite. 
•	 Für eine optimale Benutzerfreundlichkeit stellen Sie bitte 

sicher, dass der USB Typ-C®-Anschluss an Ihrem Gerät 
(Notebook/Tablet/Smartphone) die volle Funktionalität 
bietet (Aufladen/Datenübertragung/Videoausgang).

•	 Bevor Sie den Dock-Ständer zum ersten Mal verwenden, 
besuchen Sie bitte www.asus.com, suchen Sie nach 
ASUS 8-in-1 USB-C Dock und laden Sie die neueste 
Firmware in den Produktinformationen unter Support > 
Treiber & Dienstprogramm herunter.

•	 Stellen Sie bitte sicher, dass der USB Typ-C®-Anschluss 
Ihres Notebook-PCs die Anzeige im Alt-Modus (Alternate 
Mode) unterstützt.

•	 Besuchen Sie die ASUS-Webseite für die 
Produktkompatibilitätsliste.

•	 Um Schäden zu vermeiden, verwenden Sie NUR 
UL-gelistete Netzteile mit einer Nennausgabe von 
5~20V/5A. Falls Sie weitere Unterstützung beim Kauf 
des Netzteils benötigen, wenden Sie sich für weitere 
Informationen an ASUSTeK Computer Inc.

•	 Das Netzkabel muss an eine Steckdose angeschlossen 
werden, die mit einer geeigneten Erdung versehen ist.

•	 Verwenden Sie Ihre ASUS-Dockingstation nur mit 
gelisteten ITE-Netzteilen.
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Panoramica del prodotto

1.	 Porta RJ-45 (10/100/1000 Mbps)
2.	 Porta USB 3.2 Gen 1 di Tipo A (5Gbps / 5V  0.9A)
3.	 Porta USB 3.2 Gen 1 di Tipo C® (5Gbps / 5V  0.9A)
4.	 PD nella porta USB di Tipo C®

5.	 Porte HDMI 2.0 (3840x2160@60Hz)
6.	 Slot per lettore di schede SD 3.0
7.	 Slot per lettore di schede TF 3.0

1

2
3

Specifiche

Dimensioni 131mm (L) x 43mm (P) x 14mm (A)

Peso 86g

Lunghezza 
cavo 150mm

Porta 
upstream

1 x �Porta USB 3.2 Gen 2 di Tipo C®  
(10Gbps / DP1.4 / Uscita: 5.0V, 
9.0V, 15.0V 3.0A; fino a   
20.0V 4.25A, 85W)

*	� Quando sono collegate le porte downstream, 
DC210 fornisce fino a 85 W per il dispositivo 
tramite un adattatore da 100 W.
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Porte 
downstream

1 x �Porta USB 3.2 Gen 1 di Tipo C®  
(5Gbps / 5V  0.9A)

2 x �Porte USB 3.2 Gen 1 di Tipo A  
(5Gbps / 5V  0.9A)

1 x �PD nella porta Tipo C® 
1 x �HDMI 2.0 con risoluzione massima 

in uscita 3840x2160@60Hz
1 x Porta RJ-45 (1 Gigabit)
1 x Slot per lettore di schede SD 3.0
1 x Slot per lettore di schede TF 3.0

Potenza in 
uscita

Con adattatore da 100 W 
(Autoalimentazione):
	 UFP 20V 4.25A
	� DFP totale (USB-C + USB-A): 

5V 2.7A (Massima)
Senza adattatore da 100 W 
(Alimentazione BUS):
	� DFP totale (USB-C + USB-A): 5V

2.7A (Massima)

Temperatura 
operativa 0 °C ~ 35 °C

Temperatura 
di non 
utilizzo

-20 °C ~ 70 °C

Utilizzo del docking station ASUS 8-in-1 
USB-C
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NOTE:
•	 Con molte periferiche connesse consigliamo di 

usare un adattatore di alimentazione da 100W o 
superiore. 

•	 Per ulteriori informazioni sulla sicurezza fate 
riferimento al manuale utente (e-manual) sul sito 
web ASUS. 

•	 Per ottenere le prestazioni migliori assicuratevi che 
la porta USB di tipo C® sul dispositivo (notebook/
tablet/telefono cellulare) offra funzionalità completa 
(Ricarica/Trasferimento dati/Uscita video).

•	 Prima di utilizzare il supporto per docking station 
per la prima volta, visitare il sito www.asus.com, 
cercare ASUS Dock USB-C 8-in-1 e scaricare il 
firmware più recente in Support (Supporto) > Driver 
& Utilitydelle informazioni sul prodotto.

•	 Assicurarsi che la porta USB Tipo C® del notebook 
supporti la visualizzazione Alt Mode.

•	 Visitare il sito Web ASUS per l’elenco di compatibilità 
del prodotto.

•	 Per prevenire eventuali danni, utilizzare SOLO fonti di 
alimentazione elencate UL con un'uscita nominale di 
5-20V/5A. Se avete bisogno di ulteriore assistenza 
per l'acquisto della fonte di alimentazione, 
contattate ASUSTeK Computer Inc. per ulteriori 
informazioni.

•	 Il cavo o i cavi di alimentazione devono essere 
inseriti a prese che sono dotate di un’adeguata 
messa a terra.

•	 Utilizzare il dock ASUS solo con ITE elencati.
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Обзор продукта

1.	 Порт RJ-45 (10/100/1000 Мбит/с)
2.	 Разъем USB 3.2 Gen 1 Type-A (5 Гбит/с / 5 В  0,9 

А)
3.	 Разъем USB 3.2 Gen 1 Type-C® (5 Гбит/с / 5 В  0,9 

A)
4.	 Pазъем Type-C® с поддержкой PD
5.	 Порты HDMI 2.0 (3840x2160@60Гц)
6.	 Слот кардридера SD 3.0
7.	 Слот кардридера TF 3.0

Спецификация

Размеры 131 мм (Д) x 43 мм (Ш) x 14 мм (В)

Вес 86 г
Длина 
кабеля 150 мм

Восходящий 
порт

1 x �разъем USB 3.2 Gen 2 Type-C® (10 
Гбит/с / DP1.4 / Выход: 5,0 В, 9,0 
В, 15,0 В 3,0 A; до 20,0 В 4,25 
A, 85 Вт)

*	 �Когда нисходящие порты отключены 
устройство, DC210 обеспечивает 
мощность до 90 Вт для устройства через 
адаптер мощностью 85 Вт.
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Порты 
downstream

1 x �разъем USB 3.2 Gen 1 Type-C® (5 
Гбит/с / 5 В  0,9 А)

2 x �разъем USB 3.2 Gen 1 Type-A (5 
Гбит/с / 5 В  0,9 А)

1 x �разъем Type-C® с поддержкой PD
1 x �HDMI 2.0 с максимальным 

выходным разрешением 
3840x2160 при 60 Гц

1 x �Разъем RJ-45 (1 гигабит)
1 x �Слот кардридера SD 3.0
1 x �Слот кардридера TF 3.0

Выходная 
мощность

С блоком питания 100 Вт 
(автономное питание):
	 UFP 20 В 4,25 A
	 �Общий DFP (USB-C + USB-A): 
5 В 2,7 А (макс.)

Без блока питания100 Вт (питание 
от шины):
	 �Общий DFP (USB-C + USB-A): 5 В  
2,7 А (макс.)

Температура 
при работе 0 °C ~ 35 °C

Температура 
при хранении -20 °C ~ 70 °C

Использование вашей ASUS 8-in-1 USB-C Dock
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ПРИМЕЧАНИЯ:
•	� При полной нагрузке используйте блок питания 
мощностью 100 Вт или более. 

•	� Подробную информацию о безопасности 
смотрите в электронном руководстве на сайте 
ASUS.

•	� Для использования всех возможностей 
убедитесь, что порт USB Type-C® на вашем 
устройстве (ноутбук/планшет/смартфон) 
обеспечивает полную функциональность 
(зарядка/передача данных/видеовыход).

•	 �Перед использованием док-станции в первый 
раз перейдите на www.asus.com, найдите Док-
станция ASUS USB-C 8-в-1 и скачайте последнюю 
версию прошивки из раздела Техподдержка > 
Драйверы и Утилиты.

•	 �Убедитесь, что разъем USB Type-C® ноутбука 
поддерживает отображение в альтернативном 
режиме.

•	 Список моделей смотрите на сайте ASUS.
•	 �Во избежание повреждения устройства 
используйте ТОЛЬКО источники питания, 
сертифицированные UL, с номинальным 
выходным напряжением 5~20 В/5 А. Если вам 
нужна дополнительная помощь с покупкой 
источника питания, свяжитесь с ASUSTeK 
Computer Inc. для получения дополнительной 
информации.

•	 �Сетевой кабель(и) должен быть подключен к 
розетке(ам) с соответствующим заземлением.

•	 �Используйте вашу док-станцию ASUS только с 
перечисленным ITE.
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製品の概要

1.	 RJ-45 ポート (10 / 100 / 1000 Mbps)
2.	 USB3.2 (Type-A / Gen1) ポート (5Gbps / 5V  0.9A)
3.	 USB3.2 (Type-C® / Gen1) ポート (5Gbps / 5V  0.9A)
4.	 USB Type-C®ポート (PD入力)
5.	 HDMI™ 2.0 ポート (3840x2160@60Hz)
6.	 microSDカードスロット
7.	 SDカードスロット

製品の仕様

サイズ 131mm (長さ) × 43mm (幅) × 14mm 
(高さ)

重量 約86g
ケーブル長さ 150mm

アップ 
ストリーム 
ポート

1 x �USB3.2 (Type-C® / Gen2) ポート	
(10Gbps / DP1.4 / 	
出力：5.0V、9.0V、15.0V  3.0A；	
最大 20.0V  4.25A、85W)

*	 �本製品に100WのACアダプターを接続し、ダウ
ンストリームポートを使用している場合、接続
したUSB Type-C® ポート搭載機器へ最大85W
の電力を供給できます。

1

2
3
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6

7



22

日
本
語 ダウン 

ストリーム 
ポート

1 x �USB3.2 (Type-C® / Gen1) ポート 
(5Gbps / 5V  0.9A)

2 x �USB3.2 (Type-A / Gen1) ポート 
(5Gbps / 5V  0.9A)

1 x �USB Type-C®ポート (PD入力) 
1 x �HDMI™ 2.0 ポート 	
(最大解像度 3840x2160@60Hz)

1 x RJ-45 ポート (1Gbps)
1 x microSDカードスロット
1 x SDカードスロット

出力電力

100WのACアダプター接続時 (セルフ
パワー)：
	 UFP 20V 4.25A
	 �DFP 総出力 (USB-C + USB-A) ：	
5V  2.7A (最大)
100WのACアダプター未接続時 (バス
パワー)：
	 �DFP 総出力 (USB-C + USB-A) ：	
5V  2.7A (最大)

動作温度 0 °C ~ 35 °C
保管温度 -20 °C ~ 70 °C

製品を使用する
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語

注意:
•	 本製品をフル構成で使用する場合は、100WのACアダ
プターをご使用ください。 

•	 その他の安全に関する情報については、ASUS 公式サ
イトのマニュアルを参照してください。 

•	 最適なパフォーマンスでお使いいただくため、充電・
データ転送・映像出力に対応したUSB Type-C® ポート
搭載機器でご使用ください。

•	 ドッキングステーションを初めて使用する前に、 
https://www.asus.com/jp/ にアクセスし、ASUS 8-in-
1 USB-C Dock DC210 を検索して、製品ページのサポ
ート > ドライバーとツールで最新ファームウェアをダウ
ンロードしてください。

•	 接続するUSB Type-C® ポート搭載機器がUSB Type-C®
からの映像出力に対応している必要があります。

•	 ASUS 公式サイトで製品互換性一覧をご覧ください。
•	 損傷を防ぐため、定格出力5～20V/5AのUL認定電
源のみを使用してください。ACアダプターの購入
に関してさらにサポートが必要な場合は、ASUSTeK 
Computer Inc. までお問い合わせください。

•	 電源コードは、適切なアース接続を備えたコンセント
に接続してください。

•	 本製品は、認定されたITE（インターネット機器）でのみ
使用してください。
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العربية

نظرة عامة على المنتج

)Mbps 1000/10/100( ميناء RJ-45 .1
	�منافذ USB 3.2 من الجيل الأول من Type- A   )5 جيجابت في  .2

الثانية / 5 فولت  0.9 أمبير(
	منفذ USB 3.2 من الجيل الأول من ®Type-C  )5 جيجابت في  .3

الثانية / 5 فولت  0.9 أمبير(
Type-C® من النوع PD 4. منفذ

)3840x2160@60Hz( منافذ HDMI 2.0 .5
TF 3.0 فتحة قارئ بطاقات 	.6
SD 3.0 فتحة قارئ بطاقات 	.7

1

2
3

4 5
6

7

العربية

المواصفات

( ملم × 43 )عرضًًا( ملم × 14 الأبعاد 131 )طولًاا
)ارتفاعًًا( ملم

86 جرامالوزن
150 ملمطول الكبل

منفذ التدفق 
العلوي

 Type- C® الجيل الثاني USB 3.2 منفذ  x 1 
)10 جيجابت في الثانية / DP1.4 / إخراج: 

3.0 ما  5.0 فولت، 9.0 فولت، 15.0 فولت
4.25 أمبير، 85 وات يصل إلى 20.0 فولت
	عند توصيل منافذ التدفق التحتي، يوفر DC210 ما يصل إلى  *

85 وات للجهاز بواسطة مُُهايِِئ 100 وات.
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ASUS 8-in-1 USB-C Dock استخدام

منافذ التدفق 
التحتي

 Type-C® من الجيل الأول من USB 3.2 منفذ  x 1
 )5 جيجابت في الثانية / 5 فولت  0.9 أمبير(

   Type- A من الجيل الأول من USB 3.2 منفذ  x 2
)5 جيجابت في الثانية / 5 فولت  0.9 أمبير(

 Type-C® من النوع PD 1 ×  منفذ
HDMI 2.0 �x 1 مع دقة خرج قصوى بقيمة 

  3840x2160 @60Hz
RJ-45 × 1 ميناء )1 جيجابت(

SD 3.0 فتحة قارئ بطاقات  �x 1
TF 3.0 فتحة قارئ بطاقات  x 1

طاقة الخرج

مع مهايئ 100 وات )طاقة ذاتية(:
UFP 20 فولت 4.25 أمبير 	

:)USB-C + USB-A(  DFP إجمالي	  
2.7 أمبير )كحد أقصى( 5 فولت

بدون مهايئ 100 وات )طاقة عبر ناقل(:
:)USB-C + USB-A(  DFP إجمالي	  

2.7 أمبير )كحد أقصى( 5 فولت
درجة حرارة 

C ~ 35°C°0التشغيل

درجة حرارة 
C ~ 70°C°20-التخزين
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العربية

ملاحظات:
يرجى استخدام مهايئ طاقة بقوة 100 وات أو أعلى عند اكتمال التحميل.   	•

لمزيد من معلومات السلامة؛ يرجى الرجوع إلى الدليل الإلكتروني الموجود  	 •
 .ASUS على موقع ويب

لأفضل تجربة للمستخدم؛ يرجى التأكد من أن منفذ USB الفئة ®C الموجود  	 •
على جهازك الحاسوب المحمول/الحاسوب اللوحي/الهاتف المحمول( يقدم 

أداء وظيفي كامل )الشحن/ نقل البيانات/خرج الفيديو(.
www.asus. قبل استخدام حامل الإرساء للمرة الأولى، يُرُجى الانتقال إلى	 •

com، والبحث عن ASUS 8-in-1 USB-C Dock وتنزيل أحدث 
البرامج الثابتة ضم الدعم < برنامج التشغيل والأداة المساعدة لمعلومات 

المنتج.
• 	تأكد من أن منفذ USB من النوع ®C على الكمبيوتر الدفتري يدعم عرض 

الوضع البديل.
زر موقع ويب ASUS للحصول على قائمة توافقية المنتجات. 	 •

 UL لتجنب أي ضرر، استخدم فقط مصادر طاقة مدرجة وفقًاً لمعايير	 •
بخرج مصنف بين 5~20 فولت/5 أمبير. إذا كنت بحاجة إلى مزيد من 

 ASUSTeK المساعدة في شراء مصدر الطاقة، يُرُجى الاتصال بشركة
Computer Inc. للحصول على مزيد من المعلومات.

• 	يجب توصيل سلك )أسلاك( إمداد الطاقة بمقبس )مقابس( مزود بسلك 
تأريض مناسب.

.ITE الخاصة بك فقط مع الأجهزة المدرجة ASUS استخدم قاعدة 	 •
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Čeština
Popis produktu

1.	 Port RJ-45 (10/100/1000 Mbps)
2.	 Port USB 3.2 Gen 1 Type-A (5Gbps / 5V  0,9A)
3.	 Port USB 3.1 Gen 2 Type-C® (5Gbps / 5V  0,9A)
4.	 PD v portu USB Type-C®

5.	 Porty HDMI 2.0 (3840x2160@60Hz)
6.	 Slot čtečky karet SD 3.0
7.	 Slot čtečky karet TF 3.0

1

2
3

Technické údaje

Rozměry 131 mm (L) x 43 mm (W) x 14 mm (H)

Hmotnost 86 g

Délka kabelu 150 mm

Port pro 
připojení 
k PC

1 x �Port USB 3.2 Gen 2 Type-C®  
(10Gbps / DP1.4 / Výstup: 5,0 V, 9,0 
V, 15,0 V 3,0 A; až   
20,0 V 4,25 A, 85 W)

*	 �Když jsou připojeny sestupné porty, DC210 
poskytuje až 85W pro zařízení přes 100W 
adaptér.

4 5
6

7
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Čeština

Porty pro 
připojení 
periferií a 
zařízení

1 x �Port USB 3.1 Gen 2 Type-®  
(5 Gbps / 5 V  0,9 A)

2 x �Porty USB 3.2 Gen 1 Type-A  
(5 Gbps / 5 V  0,9 A)

1 x �PD vstupní port Type-C® 
1 x �HDMI 2.0 s maximálním výstupním 

rozlišením 3840x2160@60 Hz
1 x Port RJ-45 (1 Gigabit)
1 x Slot čtečky karet SD 3.0
1 x Slot čtečky karet TF 3.0

Výstupní 
výkon

S adaptérem 100 W (vlastní napájení):
	 UFP 20 V 4,25 A
	 �Celkový DFP (USB-C + USB-A): 

5 V  2,7 A (max)
Bez adaptéru 100 W (napájení ze 
sběrnice BUS):
	 �Celkový DFP (USB-C + USB-A): 5 V  
2,7 A (max)

Provozní 
teplota 0 °C ~ 35 °C

Skladovací 
teplota -20 °C ~ 70 °C

Používání doku ASUS 8-in-1 USB-C
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POZNÁMKY:
•	 Při plném zatížení použijte 100W nebo vyšší 

napájecí adaptér. 
•	 Další bezpečnostní informace naleznete v 

elektronické příručce na webu ASUS. 
•	 Pro nejlepší uživatelský zážitek se ujistěte, že port 

USB Type-C® na vašem zařízení (notebook/tablet/
mobilní telefon) nabízí plnou funkčnost (nabíjení/
přenos dat/výstup videa).

•	 Než začnete poprvé používat dokovací stojan, 
přejděte na www.asus.com, vyhledejte ASUS 
Dokovací Stanice USB-C 8 v 1 a stáhněte 
nejaktuálnější firmware v části Podpora > Ovladač a 
nástroj v informacích o produktu.

•	 Ujistěte se, že port USB Type-C® na vašem 
notebooku podporuje režim Alt Mode Display.

•	 Navštivte webové stránky společnosti ASUS, kde 
najdete seznam kompatibility produktů.

•	 Abyste předešli jakémukoli poškození, používejte 
POUZE zdroje energie uvedené na seznamu UL 
s jmenovitým výstupem 5~20 V / 5 A. Pokud 
potřebujete další pomoc s nákupem zdroje napájení, 
kontaktujte společnost ASUSTeK Computer Inc. pro 
další informace.

•	 Napájecí kabel(y) musí být připojeny do elektrické 
zásuvky (zásuvek) s vhodným uzemněním.

•	 Používejte svůj ASUS Dock pouze s uvedenými 
zařízeními ITE.
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Nederlands

Nederlands
Productoverzicht

1.	 RJ-45-poort (10/100/1000 Mbps)
2.	 USB 3.2 Gen 1 Type-A-poorten (5Gbps / 5V  0.9A)
3.	 USB 3.2 Gen 1 Type-C®-poort (5Gbps / 5V  0.9A)
4.	 PD in USB Type-C®-poort
5.	 HDMI 2.0-poorten (3840x2160 bij 60Hz)
6.	 TF 3.0-kaartlezer sleuf
7.	 SD 3.0-kaartlezer sleuf

1

2
3

Specificaties

Afmetingen 131mm (L) x 43mm (B) x 14mm (H)

Gewicht 86g

Kabellengte 150mm

Upstream 
poort

1 x �USB 3.2 Gen 2 Type-C®-poort  
(10Gbps / DP1.4 / Uitgang: 5.0V, 
9.0V, 15.0V 3.0A; tot  
20.0V 4.25A, 85W)

*	� Wanneer downstreampoorten zijn 
aangesloten, levert DC210 tot 85W voor het 
apparaat via een 100W adapter.

4 5
6
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Downstream 
poorten

1 x �USB 3.2 Gen 1 Type-C®-poort 
(5Gbps / 5V 0.9A)

2 x �USB 3.2 Gen 1 Type-A-poorten 
(5Gbps / 5V 0.9A)

1 x �PD in Type-C®-poort
1 x �HDMI 2.0 met een maximale 

uitvoerresolutie van 
3840x2160@60Hz

1 x RJ-45-poort (1 Gigabit)
1 x SD 3.0-kaartlezer-sleuf
1 x TF 3.0-kaartlezer-sleuf

Uitgangs-
vermogen

Met 100 W adapter (zelfvoeding):
	 UFP 20V 4.25A
	� Totale DFP (USB-C + USB-A): 

5V 2.7A (max.)
Zonder 100W adapter (BUS-voeding):
	� Totale DFP (USB-C + USB-A): 5V

2.7A (max.)
Gebruiks-
temperatuur 0 °C ~ 35 °C

Opslag-
temperatuur -20 °C ~ 70 °C

Het ASUS 8-in-1 USB-C Dock gebruiken
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Nederlands

OPMERKINGEN:
•	 Gebruik een voedingsadapter van 100W of meer 

indien volledig opgeladen. 
•	 Raadpleeg de e-handleiding op de ASUS-website 

voor meer veiligheidsinformatie. 
•	 Controleer voor de beste gebruikerservaring of de 

USB Type-C® poort op uw apparaat (Notebook / 
tablet / mobiele telefoon) de volledige functionaliteit 
functionaliteit (opladen/gegevensoverdracht/video-
uitgang) biedt.

•	 Voordat u de dockingstandaard voor de eerste keer 
gebruikt, gaat u naar www.asus.com, zoekt u ASUS 
8-in-1 USB-C Dock en downloadt u de nieuwste 
firmware onder Ondersteuning > Stuurprogramma & 
Hulpprogramma bij de productinformatie.

•	 Zorg ervoor dat de USB Type-C®-poort op uw laptop 
Alt Mode Display ondersteunt.

•	 Bezoek de ASUS-website voor de 
productcompatibiliteitslijst.

•	 Om schade te voorkomen, gebruik ALLEEN UL-
genoteerde stroombronnen met een nominale 
output van 5~20V/5A. Als u verdere hulp nodig heeft 
bij het aanschaffen van de stroombron, neem dan 
contact op met ASUSTeK Computer Inc. voor meer 
informatie.

•	 Het netsnoer(en) moet(en) worden aangesloten op 
een stopcontact(en) dat/die is/zijn voorzien van een 
geschikte aarding.

•	 Gebruik uw ASUS Dock alleen met genoteerde ITE.
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ქართული

პროდუქტის მიმოხილვა

1.	 RJ-45 პორტი (10/100/1000 Mbps)
2.	 USB 3.1 Gen 2 Type-A პორტები (5 Gbps/5 ვ  0,9 ა)
3.	 USB 3.1 Gen 1 Type-C® პორტი (5 Gbps/ 5 ვ  0,9 ა)
4.	 PD შესასვლელი Type-C® პორტი
5.	 HDMI 2.0 პორტები (3840x2160@60 Hz)
6.	 SD 3.0 ბარათის წამკითხველი სლოტი
7.	 TF 3.0 ბარათის წამკითხველი სლოტი

1

2
3

სპეციფიკაციები

ზომები 131 მმ (სიგრძე) x 43 მმ (სიგანე) x 14 
მმ (სიმაღლე)

წონა 86 გ

კაბელის 
სიგრძე 150 მმ

აღმავალი 
პორტი

1 x �USB 3.2 Gen2 Type-C® პორტი  
(10 Gbps / DP1.4 / გამომავალი: 5,0 
ვ, 9,0 ვ, 15,0 ვ  3,0 ა;  
20,0 ვ 4,25 ა, 85 ვტ-მდე)

*	 �როდესაც დაღმავალი პორტები 
დაკავშირებულია, DC210 უზრუნველყოფს 
85 ვტ-მდე მოწყობილობისთვის 100 ვტ 
ადაპტერის მეშვეობით.

4 5
6

7



34
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ი დაღმავალი 
პორტები

1 x �USB 3.1 Gen 2 Type-C® პორტი (5 
Gbps/ 5 ვ  0,9 ა)

2 x �USB 3.1 Gen 2 Type-A პორტები (5 
Gbps/5 ვ  0,9 ა)

1 x �PD შესასვლელი Type-C® პორტი 
1 x �HDMI 2.0 მაქსიმალური გამავალი 

გარჩევადობით 3840x2160@60 ჰც
1 x RJ-45 პორტი (1 გიგაბიტი)
1 x �SD 3.0 ბარათის წამკითხველი 

სლოტი
1 x �TF 3.0 ბარათის წამკითხველი 

სლოტი

გამომავალი 
სიმძლავრე

100 ვტ ადაპტერით 
(თვითმომარაგება):
	 UFP 20 ვ 4,25ა
	 �სულ DFP (USB-C + USB-A): 
5 ვ 2,7 ა (მაქს)

100 ვტ ადაპტერის გარეშე (კვება 
სალტედან):
	 �სულ DFP (USB-C + USB-A): 5 ვ 2,7 ა 
(მაქს)

სამუშაო 
ტემპერატურა 0 °C ~ 35 °C

შენახვის 
ტემპერატურა -20 °C ~ 70 °C

თქვენი ASUS 8-in-1 USB-C Dock-ის გამოყენება
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შენიშვნები:
•	 სრული დატვირთვისას გამოიყენეთ 100 ვტ კვების 

ადაპტერი. 
•	 დამატებითი ინფორმაციისთვის უსაფრთხოების 

შესახებ, იხილეთ ელ-სახელმძღვანელო ASUS-ის 
ვებსაიტზე. 

•	 მომხმარებლის საუკეთესო გამოცდილებისთვის, 
დარწმუნდით, რომ USB Type-C®  პორტი თქვენს 
მოწყობილობაზე (ნოუთბუქი/ტაბლეტი/მობილური 
ტელეფონი) გთავაზობთ სრულ ფუნქციონალს 
(დამუხტვა/მონაცემთა გადაცემა/გამომავალი 
ვიდეო).

•	 დოკ-სადგურის პირველად გამოყენებამდე, 
გადადით: www.asus.com, მოძებნეთ ASUS 8-in-1 
USB-C Dock და ჩამოტვირთეთ ბოლო ჩაშენებული 
პროგრამული უზრუნველყოფა პროდუქტის 
ინფორმაციის მხარდაჭერიდან (Support) > 
დრაივერები და უტილიტები (Driver & Utility) .

•	 დარწმუნდით, რომ თქვენი ნოუთბუქის USB Type-C® 
პორტი მხარს უჭერს ალტერნატიული რეჟიმის 
დისპლეის (Alt Mode Display).

•	 ეწვიეთ ASUS-ის ვებსაიტს თავსებადი პროდუქტების 
სიის სანახავად.

•	 ნებისმიერი დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, 
გამოიყენეთ მხოლოდ UL ჩამონათვალში შეტანილი 
დენის წყაროები ნომინალური სიმძლავრით 5~20 
ვ/5 ა. თუ კვების წყაროს შეძენასთან დაკავშირებით 
შემდგომი დახმარება გჭირდებათ, დამატებითი 
ინფორმაციისთვის დაუკავშირდით ASUSTeK 
Computer Inc.-ს.

•	 ელექტრომომარაგების კაბელ(ებ)ი უნდა იყოს 
მიერთებული შესაბამისად დამიწებულ როზეტ(ებ)
თან.

•	 თქვენი ASUS დოკ-სადგური გამოიყენეთ 
მხოლოდ ITE-ს ჩამონათვალში მითითებულ 
მოწყობილობებთან.
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)Mbps 10/100/1000( RJ-45 יציאת 	.1
  USB 3.2 Gen 1 Type-A יציאת 	.2 

)5Gbps / 5V  0.9A(
 USB 3.2 Gen 1 Type-C® יציאת 	.3 

)5Gbps / 5V  0.9A(
 Type-C® ביציאת PD .4

)3840x2160@60Hz(  HDMI 2.0 יציאות 	.5
SD 3.0 חריץ לקורא כרטיסי 	.6

TF 3.0 חריץ לקורא כרטיסים 	.7
מפרט

 x )רוחב( 43 מ”מ x )131 מ”מ )אורך 
14 מ”מ )גובה( מידות

86g משקל
150מ”מ אורך הכבל

 USB 3.2 Gen 2 Type-C® יציאת  x 1
 5.0V, :10 / מוצאGbps / DP1.4

 ;9.0V, 15.0V 3.0A 
)20.0V 4.25A, 85W עד

 DC210 ,כאשר יציאות מטה מחוברות�  *
מספק עד 85W עבור המכשיר באמצעות 

.100W מתאם

יציאת 
Upstream

תירבע
רצומה לש תיללכ הריקס

1

2
3

4 5
6

7

)
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תירבע

 USB 3.2 Gen 1 Type-C® יציאת  x 1 
)5Gbps / 5V 0.9A(

 USB 3.2 Gen 1 Type-A יציאת  x 2 
)5Gbps / 5V 0.9A(
Type-C® ביציאת PD x 1

HDMI 2.0 x 1 עם רזולוציית מוצא מרבית 
 3840x2160@60Hz של
)Gigabit 1( יציאת RJ-45 x 1

SD 3.0 חריץ לקורא כרטיסי x 1
TF 3.0 חריץ לקורא כרטיסים x 1

יציאות 
Downstream

עם מתאם 100W )הספק עצמי(:
UFP 20V 4.25A 	

	מוצא USB-C + USB-A( DFP( כולל:   
5V )מקסימום( 2.7A

)BUS-power( 100W ללא מתאם 
	מוצא USB-C + USB-A( DFP( כולל:   

5V )מקסימום( 2.7A

הספק מוצא

0oC ~ 35oC טמפרטורת 
פעולה

-20oC ~ 70oC טמפרטורת 
אחסון

ASUS לש 1-ב USB-C 8 הניגעה תנחתב שומיש
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הערות: 
כאשר המכשיר בעומס מלא, יש להשתמש בספק כוח עם  •

הספק של 100W לפחות. 
לקבלת פרטים נוספים אודות בטיחות, עיין במדריך  	•

 .ASUS האלקטרוני שבאתר
כדי ליהנות מחוויית משתמש אופטימלית, אנא ודא שיציאת  	•
®USB Type-C במכשיר שברשותך )מחשב נישא/טאבלט/

מכשיר נייד( תומכת בפונקציונליות מלאה )טעינה/העברת 
נתונים/יציאת וידאו(.

לפני השימוש במעמד העגינה בפעם הראשונה, עבור אל  	• 
 ASUS USB-C חפש את תחנת עגינה ,www.asus.com
8 ב-1 והורד את הקושחה העדכנית ביותר תחת תמיכה < 

מנהל התקן ותוכנית שירות של מידע אודות המוצר.
ודא שיציאת ®USB Type-C במחשב הנייד שלך תומכת  	•

.Alt Mode Display-ב
בקרו באתר של ASUS לעיון ברשימת תאימות המוצרים. 	•

 UL-כדי למנוע נזק, השתמש רק במקורות מתח הרשומים ב 	•
עם תפוקה מדורגת של 20V/5A~5. אם אתה זקוק לסיוע 

 ASUSTeK נוסף ברכישת מקור החשמל, צור קשר עם
Computer Inc. לקבלת מידע נוסף.

יש לחבר את כבלי אספקת החשמל לשקע )א( שהוא/ 	•
מסופקים עם הארקה מתאימה.

.Listed ITE רק עם ASUS השתמש בתחנת העגינה של 	•
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Magyar
Termék áttekintés

1.	 RJ-45 csatlakozó (10/100/1000 Mbps)
2.	 USB 3.2 Gen 1 Type-A csatlakozók (5Gbps / 5V  

0.9A)
3.	 USB 3.2 Gen 1 Type-C® csatlakozó (5Gbps / 5V  

0.9A)
4.	 PD az USB Type-C® porton
5.	 HDMI 2.0 csatlakozók (3840x2160@60Hz)
6.	 TF 3.0 kártyaolvasó nyílás
7.	 SD 3.0 kártyaolvasó nyílás

1

2
3

Műszaki adatok

Méretek 131mm (H) x 43mm (Sz) x 14mm (M)

Súly 86g
Kábel 
hossza 150mm

Bemeneti 
csatlakozó

1 x �USB 3.2 Gen 2 Type-C® csatlakozó 
(10 Gbps / DP1.4 / Kimenet: 5.0V, 
9.0V, 15.0V 3.0A; akár 
20.0V 4.25A, 85W)

*	� Ha a downstream aljzatokhoz csatlakoznak, 
a DC210 akár 85 W-ot is biztosít a készülék 
számára egy 100 W-os adapteren keresztül.

4 5
6

7
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Kimeneti 
csatlakozók

1 x �USB 3.2 Gen 1 Type-C® csatlakozó 
(5Gbps / 5V 0.9A)

2 x �USB 3.2 Gen 1 Type-A csatlakozók 
(5Gbps / 5V 0.9A)

1 x �PD bemeneti Type-C® port 
1 x �HDMI 2.0, maximális kimeneti 

felbontás 3840x2160@60Hz-en
1 x RJ-45 port (1 Gigabit)
1 X SD 3.0 kártyaolvasó nyílás
1 X TF 3.0 kártyaolvasó nyílás

Teljesítmény 
felvétel

100 W-os adapterrel (önellátás):
	 UFP 20V 4.25A
	� Teljes DFP (USB-C + USB-A): 

5V 2.7A (max.)
100 W-os adapter nélkül (BUSZ általi-
tápellátás):
	� Teljes DFP (USB-C + USB-A): 5V

2.7A (max.)
Működési 
hőmérséklet 0 °C ~ 35 °C

Tárolási 
hőmérséklet -20 °C ~ 70 °C

Az ASUS 8 az 1-ben USB-C dokkoló 
használata
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MEGJEGYZÉSEK:
•	 Kérjük, használjon 100W-os hálózati adaptert teljes 

terhelés mellett. 
•	 További biztonsági tudnivalókért olvassa el az ASUS 

weboldalán található e-kézikönyvet. 
•	 A legjobb felhasználói élmény érdekében kérjük, 

győződjön meg arról, hogy az eszközén (Notebook/
Táblagép/Mobiltelefon) lévő USB Type-C® aljzat 
teljes funkcionalitást biztosít (Töltés/Adatátvitel/
Videokimenet).

•	 Mielőtt először használná a dokkolóállványt, 
látogasson el a www.asus.com webhelyre, keresse 
meg az ASUS 8 az 1-ben USB-C dokkoló terméket, 
és töltse le a legújabb firmware-t a Támogatás > 
Illesztőprogram és segédprogram részben az adott 
termékinformációnál.

•	 Győződjön meg róla, hogy a notebook USB Type-C® 
portja támogatja az Alt Mode Display funkciót.

•	 Látogassa meg az ASUS weboldalát a kompatibilis 
termékek listájáért.

•	 A károk elkerülése érdekében kizárólag kizárólag 
UL-listás, 5~20 V/5 A névleges teljesítményű 
áramforrásokat használjon. Ha további segítségre 
van szüksége a tápegység megvásárlásához, lépjen 
kapcsolatba az ASUSTeK Computer Inc.-vel további 
információért.

•	 A tápkábel(eke)t olyan konnektor(ok)ba kell dugni, 
amely(ek) megfelelő földeléssel van(nak) ellátva.

•	 Az ASUS dokkolóját csak a felsorolt ITE 
készülékekkel használja.
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Português
Descrição geral do produto

1.	 Porta RJ-45 (10/100/1000 Mbps)
2.	 Portas USB 3.2 Gen 1 Type-A (5 Gbps/5 V  0.9 A)
3.	 Porta USB 3.2 Gen 1 Type-C® (5 Gbps/5 V 0.9 A)
4.	 Porta Type-C® com Power Delivery de entrada
5.	 Portas HDMI 2.0 (3840x2160@60 Hz)
6.	 Ranhura do leitor de cartões SD 3.0
7.	 Ranhura do leitor de cartões TF 3.0

1

2
3

Especificações

Dimensões 131 mm (L) x 43 mm (W) x 14 mm 
(H)

Peso 86 g

Comprimento do 
cabo 150 mm

Porta de entrada

1 x �Porta USB 3.2 Gen 2 Type-C® (10 
Gbps / DP1.4 / Saída: 5.0 V,  
9.0 V, 15.0 V 3.0 A; até 
20.0 V 4.25 A, 85 W)

*	� Quando as portas a jusante estão 
desligadas, o DC210 fornece até 85 W 
ao dispositivo através de um adaptador 
de 100 W.

4 5
6

7
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Portas de saída 
suportadas

1 x �Porta USB 3.2 Gen 1 Type-C® (5 
Gbps/5 V 0.9 A)

2 x �Portas USB 3.2 Gen 1 Type-A (5 
Gbps/5V  0.9A)

1 x �Porta Type-C®  com Power 
Delivery de entrada 

1 x �HDMI 2.0 com resolução 
máxima de 3840x2160@60Hz

1 x Porta RJ-45 (1 Gigabit)
1 X Ranhura do leitor de cartões 
SD 3.0
1 X Ranhura do leitor de cartões TF 
3.0

Potência de 
saída

Com adaptador de 100 W 
(alimentação própria):
	 UFP 20 V 4.25 A
	� Saída total DFP (USB-C + USB-A): 

5 V 2.7 A (max)
Sem adaptador de 100 W 
(alimentação barramento):
	� Saída total DFP (USB-C + USB-A): 

5 V 2.7 A (max)

Temperatura em 
funcionamento 0 °C a 35 °C

Temperatura de 
armazenamento -20 °C a 70 °C

Utilizar o seu ASUS 8 em 1 USB-C Dock
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NOTAS:
•	 Quando estiver em carga total, utilize um carregador 

com potência igual ou superior a 100W. 
•	 Para mais informações de segurança, consulte o 

manual eletrónico no website da ASUS. 
•	 Para garantir a melhor experiência de utilização, 

certifique-se de que a porta USB Tipo C®  do seu 
dispositivo (Portátil/Tablet/Telemóvel) oferece 
funcionalidade total (Carregamento/Transferência 
de dados/Saída de vídeo).

•	 Antes de utilizar a base de ancoragem pela primeira 
vez, aceda a www.asus.com, procure ASUS 8 em 
1 USB-C Dock e transfira o firmware mais recente 
a partir de Suporte > Controlador e Utilitário nas 
informações do produto.

•	 Certifique-se de que a porta USB Type-C® do seu 
computador portátil suporta o modo Alt Display.

•	 Consulte a lista de compatibilidade no website da 
ASUS.

•	 Para prevenir quaisquer danos, utilize apenas fontes 
de alimentação com certificação UL com uma 
saída nominal de 5~20V/5A. Se precisar de mais 
assistência na compra da fonte de alimentação, 
contacte a ASUSTeK Computer Inc. para mais 
informações.

•	 O(s) cabo(s) de alimentação deve(m) ser ligado(s) a 
tomadas elétricas com ligação à terra adequada.

•	 Utilize o seu ASUS Dock apenas com Equipamento 
de TI Listado.
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Polski
Omówienie elementów urządzenia

1.	 Port RJ-45 (10/100/1000 Mbps)
2.	 Porty USB 3.2 Gen 1 Type-A (5 Gbps/5 V  0.9 A)
3.	 Port USB 3.2 Gen 1 Type-C® (5 Gbps/5 V  0.9 A)
4.	 Port USB Type-C® z Power Delivery wejściowym
5.	 Porty HDMI 2.0 (3840 x 2160 przy 60 Hz)
6.	 Gniazdo czytnika kart SD 3.0
7.	 Gniazdo czytnika kart TF 3.0

1

2
3

Specyfikacje

Wymiary 131 mm (L) x 43 mm (W) x 14 mm 
(H)

Waga 86 g

Długość kabla 150 mm

Port przesyłania 
danych

1 x �Port USB 3.2 Gen 2 Type-C® 
(10 Gbps / DP1.4 / Wyjście: 5.0 
V, 9.0 V, 15.0 V 3.0 A; do  
20.0 V 4.25 A, 85 W)

*	� Po połączeniu portów pobierania 
danych urządzenie DC210 zapewnia 
moc do 85 W za pośrednictwem 
zasilacza 100 W.

4 5
6

7
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Polski Porty pobierania 
danych

1 x �Port USB 3.2 Gen 1 Type-C® 
(5Gbps/5V  0.9A)

2 x �Porty USB 3.2 Gen 1 Type-A 
(5Gbps/5V  0.9A)

1 x �Port USB Type-C® z Power 
Delivery wejściowym 

1 x �HDMI 2.0 z obsługą 
maksymalnej rozdzielczości 
wyjściowej 3840x2160@60 Hz

1 x RJ-45 port (1 port Gigabit)
1 X Gniazdo czytnika kart SD 3.0
1 X Gniazdo czytnika kart TF 3.0

Moc wyjściowa

Z zasilaczem 100 W (własne 
zasilanie):
	 UFP 20 V 4.25 A
	� Całkowita DFP (USB-C + USB-A): 

5 V 2.7 A (maks.)
Bez zasilacza 100 W (zasilanie z 
magistrali):
	� Całkowita DFP (USB-C + USB-A): 

5 V 2.7 A (maks.)

Temperatura 
robocza 0 °C ~ 35 °C

Temperatura 
przechowywania -20 °C ~ 70 °C

Korzystanie ze stacji dokującej ASUS 8-w-1 
USB-C
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UWAGI:
•	 Przy pełnym obciążeniu należy korzystać z zasilacza 

o mocy 100 W lub wyższej. 
•	 Więcej informacji dotyczących bezpieczeństwa 

można znaleźć w e-podręczniku dostępnym na 
stronie firmy ASUS. 

•	 W celu zapewnienia najwyższej jakości użytkowania 
należy upewnić się że port USB typu C® na 
urządzeniu (notebook/tablet/telefon komórkowy) 
oferuje pełną funkcjonalność (ładowanie/transfer 
danych/wyjście wideo).

•	 Przed pierwszym użyciem stacji dokującej należy 
przejść na stronę www.asus.com, wyszukać 
produkt Stacja dokująca ASUS 8-w-1 USB-C 
i pobrać najnowsze oprogramowanie w sekcji 
Support (Wsparcie) > Driver & Utility (Sterowniki & 
Narzędzie) na stronie informacji o produkcie.

•	 Upewnij się, że port USB Type-C® w laptopie 
obsługuje standard Alt Mode Display.

•	 Listę zgodnych produktów można znaleźć na stronie 
firmy ASUS.

•	 Aby zapobiec wszelkim uszkodzeniom, należy 
używać WYŁĄCZNIE źródeł zasilania z certyfikatem 
UL o znamionowej mocy wyjściowej 5~20 V/5 A. 
Jeśli potrzebujesz dalszej pomocy przy zakupie 
źródła zasilania, skontaktuj się z firmą ASUSTeK 
Computer Inc. w celu uzyskania dalszych informacji.

•	 Przewody zasilające należy podłączać do gniazd 
elektrycznych o odpowiednim uziemieniu.

•	 Używaj swojej stacji dokującej ASUS wyłącznie z 
wymienionym sprzętem informatycznym.
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Română
Prezentare generală produs

1.	 Port RJ-45 (10/100/1000 Mbps)
2.	 Port USB 3.2 Gen 1 Tip-A (5Gbps/5V 0.9A)
3.	 Port USB 3.2 Gen 1 Tip-C® (5Gbps/5V  0.9A)
4.	 PD în portul USB Type-C®

5.	 Porturi HDMI 2.0 (3840x2160@60Hz)
6.	 Slot pentru cititor de carduri SD 3.0
7.	 Slot pentru cititor de carduri TF 3.0

1

2
3

Specificații

Dimensiuni 131mm (L) x 43mm (W) x 14 mm (H)

Greutate 86g

Lungime 
cablu 150mm

Port 
upstream

1 x �Port USB 3.2 Gen 2 Tip-C® 
(10 Gbps / DP1.4 / ieșire: 5.0V, 9.0V, 
15.0V 3.0A; până la  
20.0V 4.25A, 85W)

*	� Atunci când sunt conectate porturi în aval, 
DC210 furnizează până la 85 W pentru 
dispozitiv prin intermediul unui adaptor de 
100 W.

4 5
6

7
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Porturi 
downstream

1 x �Port USB 3.2 Gen 1 Tip-C®  
(5Gbps / 5V 0.9A)

2 x �Port USB 3.2 Gen 1 Tip-A  
(5Gbps / 5V 0.9A)

1 x �Port PD în Type-C® 
1 x �HDMI 2.0 cu rezoluție maximă de 

ieșire 3840x2160@60Hz
1 x Port RJ-45 (1 Gigabit)
1 x Slot pentru cititor de carduri SD 3.0
1 x Slot pentru cititor de carduri TF 3.0

Putere de 
ieșire

Cu adaptor de 100 W (autoalimentare):
	 UFP 20V 4.25A
	� Ieșire totală DFP (USB-C + USB-A): 

5V 2.7A (Max)
Fără adaptor de 100 W (alimentare 
prin magistrală):
	� Ieșire totală DFP (USB-C + USB-A): 

5V 2.7A (Max)

Temperatură 
de lucru 0°C ~ 35°C

Temperatură 
de 
depozitare

-20°C ~ 70°C

Utilizarea suportului ASUS 8-în-1 USB-C
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NOTE:
•	 Utilizați un adaptor de alimentare de 100 W sau mai 

mult când stația este încărcată complet. 
•	 Pentru mai multe informații despre siguranță, 

consultați manualul electronic de pe site-ul web 
ASUS. 

•	 Pentru cea mai bună experiență de utilizare, 
portul USB Tip-C® de pe dispozitivul dvs. 
(notebook/tabletă/telefon mobil) trebuie să ofere 
funcționalitate completă (încărcare/transfer de 
date/ieșire video).

•	 Înainte de a utiliza suportul de andocare pentru 
prima dată, accesați www.asus.com, căutați ASUS 
Dock USB-C 8-în-1  și descărcați cel mai recent 
firmware din secțiunea Suport > Driver & Utility a 
informațiilor despre produs.

•	 Asigurați-vă că portul USB Type-C® de pe Notebook 
PC-ul dvs. suportă modul Alt Display.

•	 Vizitați site-ul web ASUS pentru a vedea lista 
produselor compatibile.

•	 Pentru a preveni orice fel de deteriorare, utilizați 
DOAR surse de alimentare listate UL cu o ieșire 
nominală de 5~20V/5A. Dacă aveți nevoie de 
asistență suplimentară pentru achiziționarea sursei 
de alimentare, contactați ASUSTeK Computer Inc. 
pentru mai multe informații.

•	 Cablurile de alimentare trebuie să fie conectate la 
prize prevăzute cu o împământare adecvată.

•	 Utilizați dock-ul ASUS numai cu ITE listate.
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Español
Información General del Producto

1.	 Puerto RJ-45 (10/100/1000 Mbps)
2.	 USB 3.2 Gen 1 Tipo-A puerto (5 Gbps/5 V  0.9 A)
3.	 USB 3.2 Gen 1 Tipo-C® puerto (5 Gbps/5 V  0.9 A)
4.	 PD en el puerto USB Type-C®.
5.	 Puertos HDMI 2.0 (3840x2160 a 60 Hz)
6.	 Ranura para lector de tarjetas SD 3.0
7.	 Ranura para lector de tarjetas TF 3.0

1

2
3

Especificaciones

Dimensiones 131 mm (LA) x 43 mm (AN) x 14 
mm (AL)

Peso 86 g

Longitud del 
cable 150 mm

Puerto de subida

1 x �USB 3.2 Gen 2 Tipo-C® puerto  
(10 Gbps / DP1.4 / Salida: 5.0 V, 
9.0 V, 15.0 V 3.0 A; hasta  
20.0 V 4.25 A, 85 W)

*	� Cuando se conectan puertos 
descendentes, DC210 proporciona hasta 
85 W para el dispositivo a través de un 
adaptador de 100 W.

4 5
6

7
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Español Puertos de 
bajada

1 x �USB 3.2 Gen 1 Tipo-C® puerto (5 
Gbps/5 V  0.9 A)

2 x �USB 3.2 Gen 1 Tipo-A puertos  
(5 Gbps / 5 V  0.9 A)

1 x �Puerto PD de Type-C® 
1 x �HDMI 2.0 con una resolución de 

salida máxima de 3840x2160 a 
60Hz

1 x RJ-45 puerto (1 Gigabit)
1 x �Ranura para lector de tarjetas 

SD 3.0
1 x �Ranura para lector de tarjetas 

TF 3.0

Alimentación de 
salida

Con adaptador de 100 W 
(Autoalimentación):
	 UFP 20 V 4.25 A
	� Salida DFP total (USB-C + USB-A): 

5 V 2.7 A (Máx.)
Sin adaptador de 100 W 
(alimentación BUS):
	� Salida DFP total (USB-C + USB-A): 

5 V 2.7 A (Máx.)

Temperatura de 
funcionamiento 0 °C ~ 35 °C

Temperatura de 
almacenamiento -20 °C ~ 70 °C

Uso de su base ASUS 8 en 1 USB-C
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NOTAS:
•	 Utilice un adaptador de alimentación de 100 W 

cuando esté completamente cargado. 
•	 Para obtener más información de seguridad, 

consulte el manual electrónico en el sitio web de 
ASUS. 

•	 Para disfrutar de la mejor experiencia de usuario, 
asegúrese de que el puerto USB Tipo-C® de su 
dispositivo (equipo portátil/Tableta/Teléfono móvil) 
ofrece funcionalidad completa (Carga/Transferencia 
de datos/Salida de vídeo).

•	 Antes de utilizar el soporte de acoplamiento por 
primera vez, visite www.asus.com, busque ASUS 
Base de Conexión USB-C 8 en 1 y descargue la 
versión más reciente del firmware en Soporte 
> Controlador y Utilidad de la información del 
producto.

•	 Asegúrese de que el puerto USB Type-C® del equipo 
portátil admita la visualización en modo alternativo.

•	 Visite el sitio web de ASUS para obtener la lista de 
compatibilidad de productos.

•	 Para evitar cualquier daño, utilice ÚNICAMENTE 
fuentes de alimentación certificadas por UL con 
una salida nominal de 5~20V/5A. Si necesitas más 
ayuda para comprar la fuente de alimentación, 
contacta con ASUSTeK Computer Inc. para obtener 
más información.

•	 Los cables de alimentación se deben enchufar 
a tomas de corriente que estén provistas de una 
conexión a tierra adecuada.

•	 Utilice su ASUS Dock solo con ITE listado.
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Slovensky
Prehľad výrobku

1.	 Port RJ-45 (10/100/1000 Mbps)
2.	 Port USB 3.2 Gen 1 Type-A (5Gbps / 5V 0.9A)
3.	 Port USB 3.2 Gen 1 Type-C® (5Gbps/5V 0.9A)
4.	 PD v porte USB Type-C®

5.	 Porty HDMI 2.0 (3840×2160@60Hz)
6.	 Zásuvka na čítačku pamäťových kariet SD 3.0
7.	 Zásuvka na čítačku pamäťových kariet TF 3.0

1

2
3

Technické parametre

Rozmery 131mm (D) x 43mm (Š) x 14mm (V)

Hmotnosť 86 g

Dĺžka kábla 150mm

Vstupný port

1 x �Port USB 3.2 Gen 2 Type-C® 
(10Gbps / DP1.4 / Výstup: 5.0V, 
9.0V, 15.0V 3.0A; až  
20.0V 4.25A, 85W)

*	 �Keď sú pripojené výstupné porty, 
DC210 privádza do zariadenia až 85 W 
prostredníctvom 100 W adaptéra.

4 5
6

7
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Výstupný 
port

1 x �Port USB 3.2 Gen 1 Type-C® (5Gbps 
/ 5V 0.9A)

2 x �Porty USB 3.2 Gen 1 Type-A 
(5Gbps / 5V 0.9A)

1 x �Port PD v Type-C® 
1 x �HDMI 2.0 s maximálnym výstupným 

rozlíšením 3840x2160@60Hz
1 x Port RJ-45 (1 Gigabajt)
1 x Zásuvka na čítačku pamäťových 
kariet SD 3.0
1 x Zásuvka na čítačku pamäťových 
kariet TF 3.0

Výstupný 
výkon

So 100 W adaptérom (vlastné 
napájanie):
	 UFP 20V 4.25A
	 �Celkový DFP (USB-C  + USB-A): 

5V 2.7A (Max)
Bez 100 W adaptéra (napájanie zo 
zbernice):
	 �Celkový DFP (USB-C  + USB-A): 5V
2.7A (Max)

Prevádzková 
teplota 0°C ~ 35°C

Skladovacia 
teplota -20°C ~ 70°C

Používanie 8-v-1 USB-C dokovacej stanice 
ASUS
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POZNÁMKY:
•	 Pri plnom zaťažení používajte sieťový adaptér 100 W 

alebo vyšší. 
•	 Ďalšie bezpečnostné informácie nájdete v 

elektronickej príručke na internetovej stránke ASUS. 
•	 Pre najlepší používateľský zážitok sa uistite, či port 

USB Type-C® vo vašom zariadení (prenosný počítač/
tablet/mobilný telefón) poskytuje plnú funkčnosť 
(nabíjanie/prenos údajov/výstupný obrazový signál).

•	 Pred prvým použitím dokovacej stanice prejdite 
do www.asus.com, vyhľadajte ASUS 8-v-1 USB-C 
Dokovacia Stanica a stiahnite si najnovší firmvér 
pod informáciami o výrobku Support (Podpora)> 
Driver & Utility (Ovládač a pomocný program).

•	 Uistite sa, že port USB Type-C® vo vašom prenosnom 
počítači podporuje Alt Mode Display.

•	 Pre zoznam kompatibilných produktov navštívte 
internetovú stránku ASUS.

•	 Aby ste zabránili poškodeniu, používajte IBA zdroje 
napájania s certifikátom UL s menovitým výstupom 
5~20V/5A. Ak potrebujete ďalšiu pomoc pri nákupe 
zdroja energie, kontaktujte spoločnosť ASUSTeK 
Computer Inc. pre ďalšie informácie.

•	 Napájací kábel (káble) musia byť zapojené do 
zásuvky (zásuviek), ktoré sú vybavené vhodným 
uzemnením.

•	 Používajte dok ASUS iba s registrovaným ITE.
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Türkçe
Ürüne genel bakış

1.	 RJ-45 bağlantı noktası (10/100/1000 Mbps)
2.	 USB 3.2 Gen 1 Type-A bağlantı noktası (5Gbps / 5V 

 0,9A)
3.	 USB 3.2 Gen 1 Type-C® bağlantı noktası (5Gbps / 5V 

 0,9A)
4.	 USB Type-C® bağlantı noktasında PD
5.	 HDMI 2.0 bağlantı noktaları (3840x2160@60Hz)
6.	 SD 3.0 kart okuyucu yuvası
7.	 TF 3.0 kart okuyucu yuvası
Teknik özellikler

Boyutlar 131 mm (U) x 43 mm (G) x 14 mm (Y)

Ağırlık 86 g

Kablo 
uzunluğu 150 mm

Yukarı akış 
bağlantı 
noktası

1 x �USB 3.2 Gen 2 Tip-C® bağlantı 
noktası  
(10Gbps / DP1.4 / Çıkış: 5.0V, 9.0V, 
15.0V 3.0A;  
20.0V 4.25A’e kadar, 85W)

*	 �Aşağı akış bağlantı noktaları bağlandığında 
DC210, 100W adaptör aracılığıyla cihaz için 
85W’a kadar güç sağlar.

1

2
3

4 5
6

7
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Türkçe Aşağı akış 
bağlantı 
noktaları

1 x �USB 3.2 Gen 1 Type-C® bağlantı 
noktası  
(5Gbps / 5V  0,9A)

2 x �USB 3.2 Gen 1 Type-A bağlantı 
noktası  
(5Gbps / 5V  0,9A)

1 x �PD girişli Type-C® bağlantı noktası 
1 x �HDMI 2.0 ile maksimum 

3840x2160@60Hz çıkış 
çözünürlüğü

1 x RJ-45 bağlantı noktası (1 Gigabit)
1 x SD 3.0 kart okuyucu yuvası
1 x TF 3.0 kart okuyucu yuvası

Çıkış Gücü

100W adaptör ile (Kendi kendine güç):
	 UFP 20V 4.25A
	 �Toplam DFP (USB-C  + USB-A): 
5V 2.7A (Maks)

100W adaptör olmadan (BUS-gücü):
	 �Toplam DFP (USB-C  + USB-A): 5V
2.7A (Maks)

Çalışma 
Sıcaklığı 0 °C ~ 35 °C

Depolama 
Sıcaklığı -20 °C ~ 70 °C

ASUS 8-in-1 USB-C Dock'unuzu kullanma
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NOTLAR:
•	 Lütfen tam işleviyle kullanıldığında 100W veya daha 

yüksek bir güç adaptörü kullanın. 
•	 Daha fazla güvenlik bilgisi için lütfen ASUS web 

sitesindeki e-kılavuza bakın. 
•	 En iyi kullanıcı deneyimi için lütfen aygıtınızdaki 

(Dizüstü Bilgisayar/Tablet/Cep Telefonu) USB 
Type-C® bağlantı noktasının tam işlevsellik (Şarj/Veri 
Aktarımı/Video Çıkışı) sunduğundan emin olun.

•	 Docking standını ilk kez kullanmadan önce lütfen 
www.asus.comadresine gidin, ASUS 8’i 1 Arada 
USB-C Bağlantı İstasyonu 'u arayın ve ürün bilgileri 
altında Destek > Sürücü ve Yardımcı Program 
bölümünden en son donanım yazılımını indirin.

•	 Dizüstü Bilgisayarınızdaki USB Type-C® bağlantı 
noktasının Alt Modu Görüntülemeyi desteklediğinden 
emin olun.

•	 Ürün uyumluluk listesi için ASUS web sitesini ziyaret 
edin.

•	 Herhangi bir hasarı önlemek için, YALNIZCA UL 
listesine kayıtlı ve 5~20V/5A çıkış değerine sahip 
güç kaynaklarını kullanın. Daha fazla bilgi için güç 
kaynağı satın alma konusunda yardıma ihtiyacınız 
olursa ASUSTeK Computer Inc. ile iletişime geçin.

•	 Güç kaynağı kablosu/kabloları, uygun bir topraklama 
bulunan prizlere takılmalıdır.

•	 ASUS Dock'unuzu yalnızca Listelenmiş ITE ile 
kullanın.
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Українська
Огляд виробу

1.	 Порт RJ-45 (10/100/1000 Mbps)
2.	 Порти USB 3.2 Gen 1 Type-A (5 Гбіт/с / 5 В  0,9 A)
3.	 Порт USB 3.2 Gen 1 Type-C® (5 Гбіт/с / 5 В  0,9 A)
4.	 PD у порту USB Type-C®

5.	 Порти HDMI 2.0 (3840x2160@60 Гц)
6.	 Гніздо для пристрою читання карти SD 3.0
7.	 Гніздо для пристрою читання карти TF 3.0

1

2
3

Технічні характеристики

Габарити 131 мм (Д) x 43 мм (Ш) x 14 мм (В)

Вага 86 г

Довжина 
кабелю 150 мм

Порт 
висхідного 
потоку

1 x �Порт USB 3.2 Gen 2 Type-C®  
(10 Гбіт/с / DP1.4 / Вихідний: 5,0 
В, 9,0 В, 15,0 В 3,0 A; вихід до  
20,0 В 4,25 A, 85 Вт)

*	 �Коли підключено вхідні порти, DC210 
подає на пристрій до 85 Вт через 
адаптер 100 Вт.

4 5
6

7
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Порти вниз 
за течією

1 x �Порт USB 3.2 Gen 1 Type-C®  
(5 Гбіт/с / 5 В  0,9 A)

2 x �Порти USB 3.2 Gen 1 Type-A  
(5 Гбіт/с / 5 В  0,9 A)

1 X �PD у порту Type-C® 
1 x �HDMI 2.0 з максимальною 

роздільною здатністю виходу 
3840x2160@60Гц

1 x Порт RJ-45 (1 Гігабіт)
1 x �Гніздо для пристрою читання 

карти SD 3.0
1 x �Гніздо для пристрою читання 

карти TF 3.0

Напруга 
виходу

З адаптером 100 Вт (Власне 
живлення):
	 UFP 20 В 4,25 A
	 �Загальний вихід DFP (USB-C + 
USB-A): 
5 В 2,7 A (Макс.)

Без адаптера 100 Вт (Живлення по 
USB):
	 �Загальний вихід DFP (USB-C + 
USB-A): 5 В 2,7 A (Макс.)

Робоча 
температура 0 °C ~ 35 °C

Температура 
зберігання -20 °C ~ 70 °C

Використання док-станції ASUS 8-in-1 
USB-C
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ПРИМІТКИ.
•	 При повному навантаженні користуйтеся 

адаптером живлення потужністю 100 Вт або 
вище. 

•	 Більше інформації про безпеку подано в 
електронному посібнику на вебсайті ASUS. 

•	 Щоб користуватися всіма можливостями, 
переконайтеся, що порт USB Type-C® на пристрої 
(ноутбук, планшет, смартфон) має повну 
функціональність (заряджання, передача даних, 
відеовихід).

•	 Перед першим користуванням док-підставкою 
перейдіть на www.asus.com, знайдіть ASUS 8-в-
1 док-станцію USB-C завантажте найновіше ПЗ 
з інформації про виріб Support (Підтримка) > 
Driver & Utility (Драйвер і утиліта).

•	 Переконайтеся, що порт USB Type-C® на 
Портативному ПК підтримує Alt Mode Display.

•	 На веб-сайті ASUS подано список сумісності 
виробів.

•	 Щоб уникнути пошкодження, використовуйте 
ТІЛЬКИ джерела живлення, сертифіковані UL, 
із вихідною напругою 5-20 В/5 А. Якщо вам 
потрібна додаткова допомога з придбанням 
джерела живлення, зверніться до ASUSTeK 
Computer Inc. для отримання додаткової 
інформації.

•	 Шнур(и) живлення має бути підключений до 
розетки (розеток), які забезпечені відповідним 
заземленням.

•	 Використовуйте док-станцію ASUS лише з 
переліченими ITE.



Warranty Information

EN:	 ASUS Guarantee Information
•	 ASUS offers a voluntary manufacturer’s Commercial 

Guarantee.
•	 ASUS reserves the right to interpret the provisions of 

the ASUS Commercial Guarantee.
•	 This ASUS Commercial Guarantee is provided 

independently and in addition to the statutory Legal 
Guarantee and in no way affects or limits the rights 
under the Legal Guarantee.

For all the guarantee information, please visit  
https://www.asus.com/support.

Warranty Information

TC：	華碩保固資訊
•	華碩提供非強制由製造商自行承諾的商業保固。

•	華碩保留對華碩商業保固條款的解釋權。

•	本華碩商業保固為獨立提供，是對法定保固的
補充，但並不影響或限制法定保固下的權利。

欲了解所有保固資訊，請造訪 https://www.asus.
com/tw/support。



RU: 	 Информация о гарантии ASUS
•	 ASUS предлагает добровольную коммерческую гарантию 

от производителя.
•	 ASUS оставляет за собой право интерпретирование 

положений коммерческой гарантии ASUS.
•	 Настоящая коммерческая гарантия ASUS предоставляется 

независимо и в дополнение к правам, предоставленным 
локальным законодательством, и никоим образом не 
ограничивает данные права.

Для получения полной информации о гарантии посетите 
https://www.asus.com/ru/support.

DE: 	 ASUS Garantieinformationen
•	 ASUS bietet eine freiwillige Warengarantie des Herstellers an.
•	 ASUS behält sich das Recht zur Auslegung der Bestimmungen 

in der ASUS Warengarantie vor.
•	 Diese ASUS Warengarantie wird unabhängig und zusätzlich 

zur rechtmäßigen gesetzlichen Garantie gewährt und 
beeinträchtigt oder beschränkt in keiner Weise die Rechte aus 
der gesetzlichen Garantie.

Die vollständigen Garantieinformationen finden Sie unter  
https://www.asus.com/support.

FR:	 Garantie ASUS
•	 ASUS fournit une garantie commerciale en tant que 

garantie volontaire du fabricant.
•	 ASUS se réserve le droit d’interpréter et de clarifier 

les informations relatives à la garantie commerciale 
ASUS.

•	 Cette garantie commerciale ASUS est fournie 
indépendamment et parallèlement à la garantie 
légale, elle n’affecte ou ne limite d’aucune façon les 
droits acquis par la garantie légale.

Pour plus d’informations sur la garantie, consultez le 
site : https://www.asus.com/fr/support.



I:	 Informativa sulla Garanzia ASUS
•	 ASUS offre una Garanzia Commerciale volontaria del 

produttore.
•	 ASUS si riserva il diritto di interpretare le disposizioni della 

Garanzia Commerciale ASUS.
•	 La presente Garanzia Commerciale ASUS viene fornita in modo 

indipendente e in aggiunta alla Garanzia Legale prevista per 
legge e non pregiudica o limita in alcun modo i diritti previsti 
dalla Garanzia Legale.

Per tutte le informazioni sulla garanzia, visitare  
https://www.asus.com/it/support.

JP:	 ASUS保証情報
・	 ASUS は、ASUS 製品に対して自主的なメーカー保
証を提供しています。本保証は、一般消費者向け販
売だけでなく、法人向け取引や入札案件による販売
にも適用されます。

・	 ASUS は、本保証の規定について解釈する権利を有
します。

・	 本保証は、法令に基づく法定保証とは別に提供され
るものであり、お客様の法的権利に影響を与えたり
制限したりするものではありません。

・	 商業取引または入札案件において個別に合意された
保証条件がある場合は、本標準保証ではなく、当該
契約書の内容が適用されます。

保証に関する全ての情報については、ASUS サポー
トサイトをご確認ください。	
https://www.asus.com/jp/support/



ASUS معلومات ضمان 	:ARB
تعرض ASUS ضمانًاً تجاريًاً مجانيًاً من الجهة المصنعة. 	•

.ASUS بحق تفسير بنود الضمان التجاري من ASUS تحتفظ 	•
وهذا الضمان التجاري من ASUS مقدم بشكل مستقل وبالإضافة للضمان  	•
القانوني التشريعي ولا يؤثر بأي حال من الأحوال أو يحد الحقوق الممنوحة 

بموجب الضمان القانوني.
https://www.asus.com/ لكل معلومات الضمان؛ يرجى زيارة

.support

CZ:	 Informace o záruce společnosti ASUS
•	 Společnost ASUS nabízí dobrovolnou komerční záruku výrobce.
•	 Společnost ASUS si vyhrazuje právo vykládat ustanovení 

komerční záruky společnosti ASUS.
•	 Tato komerční záruka společnosti ASUS je poskytována 

nezávisle a jako doplněk zákonné záruky a žádným způsobem 
neovlivňuje ani neomezuje práva vyplývající ze zákonné záruky.

Všechny informace o záruce najdete na adrese  
https://www.asus.com/cz/support/.

DU:	 ASUS-garantie-informatie
•	 ASUS biedt een vrijwillige commerciële garantie van de 

fabrikant.
•	 ASUS behoudt zich het recht voor om de bepalingen van de 

commerciële garantie van ASUS uit te leggen.
•	 Deze commerciële garantie van ASUS wordt onafhankelijk en 

als aanvulling op de statutaire Wettelijke garantie geboden 
en beïnvloedt of beperkt in geen geval de rechten onder de 
wettelijke garantie.

Voor alle informatie over de garantie, gaat u naar  
https://www.asus.com/nl/support/.



ASUS מידע על אחריות 	:HB
ASUS מציעה אחריות מסחרית של יצרן מרצון. •

ASUS שומרת לעצמה את הזכות לפרש את הוראות הערבות  •
.ASUS המסחרית של

אחריות מסחרית זו של ASUS ניתנת באופן עצמאי ובנוסף  	•
לערבות המשפטית הסטטוטורית ואינה משפיעה או מגבילה 

בשום אופן את הזכויות במסגרת הערבות המשפטית.
https://www.asus.com/ למידע אודות האחריות, אנא בקר ב

.support
HUG:	ASUS garanciális információk
•	 Az ASUS önkéntes gyártói kereskedelmi garanciát 

kínál.
•	 Az ASUS fenntartja magának a jogot, hogy 

értelmezze az ASUS kereskedelmi garanciára 
vonatkozó rendelkezéseket.

•	 Ezt a kereskedelmi garanciát az ASUS függetlenül és 
a törvényes garancia mellett nyújtja és semmilyen 
módon nem befolyásolja, vagy korlátozza a jogi 
garancia nyújtotta jogokat.

A garanciára vonatkozó teljes körű információkért 
látogasson el a https://www.asus.com/hu/support/ 
oldalra.

PG:	 Informações de Garantia ASUS
•	 A ASUS oferece uma Garantia Comercial voluntária 

do fabricante.
•	 A ASUS reserva o direito de interpretar as 

disposições da Garantia Comercial da ASUS.
•	 Esta Garantia Comercial da ASUS é fornecida 

de forma independente além da Garantia Legal 
estatutária e não afeta nem limita de qualquer 
forma os direitos estabelecidos na Garantia Legal.

Para consultar todas as informações sobre a 
garantia, visite https://www.asus.com/pt/support/.



PL:	 Informacje o gwarancji firmy ASUS
•	 Firma ASUS oferuje dobrowolną gwarancję 

handlową producenta.
•	 Firma ASUS zastrzega sobie prawo do interpretacji 

warunków gwarancji handlowej firmy ASUS.
•	 Niniejsza gwarancja handlowa firmy ASUS jest 

udzielana niezależnie, jako dodatek do wymaganej 
ustawowo gwarancji prawnej i w żaden sposób nie 
wpływa na prawa przysługujące na mocy gwarancji 
prawnej ani ich nie ogranicza.

Wszelkie informacje na temat gwarancji można 
znaleźć na stronie https://www.asus.com/pl/
support.
RO:	 Informații despre garanția ASUS
•	 ASUS oferă o garanție comercială voluntară a 

producătorului.
•	 ASUS își rezervă dreptul de a interpreta prevederile 

garanției comerciale ASUS.
•	 Această garanție comercială ASUS este oferită 

independent și în plus față de garanția obligatorie 
legal și nu afectează sau limitează în niciun fel 
drepturile acordate conform garanției legale.

Pentru toate informațiile legate de garanție, vizitați  
https://www.asus.com/ro/support.

ES:	 Información de garantía de ASUS
•	 ASUS ofrece una garantía comercial voluntaria del 

fabricante.
•	 ASUS se reserva el derecho de interpretar las 

disposiciones de esta garantía comercial de ASUS.
•	 Esta garantía comercial de ASUS se proporciona 

de forma independiente y adicional a la garantía 
estatutaria y de ninguna manera afecta a los 
derechos bajo la garantía legal ni los limita.

Para obtener toda la información sobre la garantía, 
visite https://www.asus.com/es/support/.



TR:	 ASUS Garanti Bilgileri
•	 ASUS, gönüllü olarak üretici Ticari Garantisi sunar.
•	 ASUS, ASUS Ticari Garantisinin hükümlerini 

yorumlama hakkını saklı tutar.
•	 Bu ASUS Ticari Garantisi, bağımsız olarak ve hukuki 

Yasal Garanti’ye ek olarak sağlanır ve hiçbir şekilde 
Yasal Garanti kapsamındaki hakları etkilemez veya 
sınırlandırmaz.

Tüm garanti bilgileri için lütfen https://www.asus.
com/tr/support adresini ziyaret edin.

SK:	 Informácie o záruke ASUS
•	 ASUS ponúka dobrovoľnú obchodnú záruku výrobcu.
•	 ASUS si vyhradzuje právo interpretovať ustanovenia 

obchodnej záruky ASUS.
•	 Táto obchodná záruka ASUS je poskytnutá nezávisle 

a navyše k zákonnej záruke a v žiadnom prípade 
neovplyvňuje ani neobmedzuje tieto práva podľa 
tejto zákonnej záruky.

Všetky ďalšie informácie o záruke nájdete na  
https://www.asus.com/sk/support.



UA:	 Інформація про Гарантію ASUS
•	 ASUS пропонує добровільну Комерційну 

Гарантію виробника.
•	 ASUS застерігає за собою право тлумачити 

положення Комерційної Гарантії ASUS.
•	 Цю Комерційну Гарантію надано незалежно і 

на додаток до обов’язкової Законної Гарантії; 
вона жодним чином не впливає на права за 
Законною Гарантією і не обмежує їх. 

Всю інформацію про гарантію подано тут:  
https://www.asus.com/ua/support.
Компанія ASUS не несе відповідальності 
за шкоду, заподіяну життю, здоров’ю чи 
майну користувача або інших осіб внаслідок 
використання несправного Виробу або такого 
Виробу, що не пройшов діагностику після 
закінчення терміну служби.
З метою перевірки технічного стану Виробу 
та визначення безпеки його подальшого 
використання після закінчення терміну служби 
користувачу необхідно припинити використання 
Виробу та передати його в авторизований 
сервісний центр компанії ASUS протягом одного 
місяця з моменту виявлення пошкоджень та/або 
закінчення терміну служби Виробу.
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ASUS Warranty Information Form

Customer Name: __________________________________________

Address: ________________________________________

Phone Number: __________________________________

Email: ___________________________________________

Product Model Name: ____________________________________

Purchase Date: ______ / ______ / ____ (DD/MM/YYYY)

Serial 
Number:

Dealer Name: __________________________________________

Address: ________________________________________

Phone Number: __________________________________

Installation Date: _____ / _____ / ____ (DD/MM/YYYY)

Stamp:
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Warranty Card (Online)
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

Service and Support
https://www.asus.com/support/

Warranty Period of the Product
This warranty (“Commercial Warranty Period”) applies for the same 
period as the Legal Warranty period regulated by local government. 
This warranty begins at the date of delivery that shown on the proof 
of purchase (“Delivery Date”). If proof of purchase cannot be provided, 
the manufacture date as recorded by ASUS will be deemed to be the 
start of the Warranty Period. 

Statutory Rights
This Warranty is given independently of any statutory rights that may 
apply in the country of purchase and does not affect or limit such 
statutory rights in any manner whatsoever.

ASUS Contact Details
This warranty is provided by:
ASUSTeK Computer Inc.
1 F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist.
Taipei City 112
Phone: +886-2-2894-3447

Country of Origin
See label or marking on packaging.
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華碩產品服務手冊

姓名（先生/女士/小姐）：_______________________________________

聯絡電話：_____________________________________________________

聯絡地址：_____________________________________________________

E-mail 電郵：___________________________________________________

購買日期：_____________/_____________/____________（年 / 月 / 日）

經銷商名稱：___________________________________________________

經銷商聯絡電話：_______________________________________________

經銷商地址：___________________________________________________

條碼

重要：�請妥善保管此保固卡以備日後使用。在接受更換要求之前，華碩有權
要求您出示此文件。
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此華碩產品服務手冊（以下稱為「服務手冊」）由華碩電腦股份有限公司出
示給購買者（以下稱為「您」），隨您在購買華碩電腦系統、平板和手機等
配件（以下稱為「產品」）時一起附帶，並受以下條款及條例限制。產品的
保固將由華碩公司授權的技術服務人員及維修中心提供。 

產品保固期限

華碩公司保證此產品在保固期限內提供保固服務，獲取保固期限的準確時
間，請首先登錄華碩官網 https://www.asus.com/entry.htm，並依次選擇購
買產品的國家 > 支援網頁的「服務與支援」>「產品保固與註冊」（保固期
限：從終端使用者首次購買產品的日期開始計算），請造訪華碩官方網站查
詢產品購買國相關資訊。若使用者無法提供該產品對應的有效購機發票原件
時，則產品保固期將以機身序列號所對應的出廠日期開始計算。

本保固獨立於任何您所購買產品的國家所適用的保固條款，但並不會以任何
方式影響或限制法定的保固維修。

華碩聯絡資訊

此保固服務由以下公司提供：
華碩電腦股份有限公司
台北市北投區立德路 15 號 1 樓
電話：+886-2-2894-3447

原產國

參見包裝上的標籤或標記。

保固卡（線上版）
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

服務與支援

https://www.asus.com/support/
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Formulaire de garantie ASUS

Client Nom : ______________________________________________

Adresse : ___________________________________________

Numéro de téléphone : _____________________________

Email : _ ____________________________________________

Produit Nom de modèle : ___________________________________

Date d'achat : _______ /______ / _____ (JJ/MM/AAAA)

Numéro de 
série :

Revendeur Nom : ______________________________________________

Adresse : ___________________________________________

Numéro de téléphone : _____________________________

Date d'installation : _____ /____ / ____ (JJ/MM/AAAA)

Tampon :
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Carte de garantie (en ligne)
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

Service et assistance
https://www.asus.com/fr/support

Période de garantie du Produit
Cette garantie (“Période de garantie commerciale”) s’applique pour 
la même période que la période de garantie légale réglementée 
par le gouvernement local. Cette garantie commence à la date 
de livraison indiquée sur la preuve d’achat (“Date de livraison”). Si 
aucune preuve d’achat ne peut être fournie, la date de fabrication 
du produit, telle qu’enregistrée par ASUS, sera considérée comme 
date de commencement de la Période de garantie. 

Garantie légale
Cette Garantie est offerte indépendamment de toute garantie 
légale pouvant s’appliquer dans le pays d’achat et n’affecte ou ne 
limite pas ce type de garantie légale de quelque manière que ce 
soit.

Informations de contact 
ASUS
Cette garantie est offerte par :
ASUSTeK Computer Inc.
1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist.
Taipei City 112
Tél : +886-2-2894-3447

Pays d’origine
Voir l’étiquette ou le marquage sur 
l’emballage.
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ASUS Garantiekarte

Kunde Name: ______________________________________________

Adresse: _ ___________________________________________

Telefonnummer: _____________________________________

E-Mail-Adresse: ______________________________________

Produkt Modellname: ________________________________________

Kaufdatum: ________ /________ /________ (TT/MM/JJJJ)

Serien- 
nummer:

Händler Name: ______________________________________________

Adresse: _ ___________________________________________

Telefonnummer: _____________________________________

Datum der Installation (z. B. SSD/RAM): ______ / _____ / ______ 
(TT/MM/JJJJ)

Stempel:
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Garantiekarte (online)
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

Service und Support
https://www.asus.com/support/

Die Garantiezeit des Produkts
Diese Garantie ("Kommerzielle Garantie") entspricht der gesetzlichen 
Garantiezeit des jeweiligen Landes. Diese Garantie beginnt am auf dem 
Kaufnachweis angegebenen Lieferdatum ("Lieferdatum"). Wenn kein 
Kaufnachweis zur Verfügung gestellt werden kann, gilt das aufgezeichnete 
Herstellungsdatum von ASUS als Beginn der Garantiezeit. 

Gesetzliche Rechte
Diese Garantie gilt zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung im Kaufland 
und beeinflusst diese nicht.

ASUS Kontaktinformation
Diese Garantie wird angeboten von:
ASUSTek COMPUTER INC.
1 F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist.
Taipei City 112
Telefon: +886-2-2894-3447

Herkunftsland
Siehe Etikett oder Kennzeichnung auf 
der Verpackung.
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Modulo informativo della garanzia ASUS

Cliente Nome: _ _______________________________________

Indirizzo: ______________________________________

Numero di telefono: ___________________________

Email: _________________________________________

Prodotto Nome modello: ________________________________

Data d’acquisto: _______ / ______ / ________ (GG/
MM/AAAA)

Numero di 
serie:

Rivenditore Nome: _ _______________________________________

Indirizzo: ______________________________________

Numero di telefono: ___________________________

Data di installazione: _____ / ______ / ______ (GG/
MM/AAAA)

Stamp:
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Garanzie legali 
Questa Garanzia è fornita indipendentemente da qualsiasi altra 
forma di garanzia legale prevista nel paese d’acquisto e non con-
diziona, né limita, tale garanzia legale in qualsivoglia maniera.

Informativa ai sensi del Decreto Legislativo 6.9.2005 n. 206(di 
seguito il “Codice del Consumo” italiano)
Ai sensi dell’articolo 3 del Codice del Consumo, per consumatore 
o utente si intende: “la persona fisica che agisce per scopi 
estranei all’attività imprenditoriale, artigianale o professionale 
eventualmente svolta”.
Se sei un consumatore, così come definito dall’articolo 3 del Codice 
del Consumo, sei titolare dei diritti previsti dagli articoli 128 e 
ss. del Codice del Consumo che regolano la garanzia legale del 
venditore (di seguito la “Garanzia Legale”). Si veda il paragrafo A.
Oltre alla Garanzia Legale del venditore, ASUStek Computer 
Inc. (di seguito denominato “ASUS”) fornisce altresì una 
garanzia Commerciale del produttore (di seguito la “Garanzia 
Commerciale”) che viene fornita indipendentemente e in aggiunta 
ai due anni di Garanzia Legale di cui sopra e non pregiudica o 
limita in alcun modo i diritti previsti dalla Garanzia Legale. Si 
veda il paragrafo B.
Il contenuto degli articoli 3 e da 128 a 135 septies del Codice del 
Consumo può essere reperito al seguente link: https://www.asus.
com/it/support/FAQ/1041723.

A)	 Garanzia Legale del venditore
In Italia la Garanzia Legale è disciplinata dagli articoli 128 e 
seguenti del Codice del Consumo.
Per Garanzia Legale si intende la garanzia prevista dal Codice 
del Consumo, che disciplina taluni aspetti dei contratti di vendita 
conclusi tra consumatore e venditore fra i quali la conformità 
dei beni al contratto, i rimedi in caso di difetto di conformità, le 
modalità di esercizio di tali rimedi e le garanzie convenzionali. 
A tali fini, ai contratti di vendita sono equiparati i contratti di 
permuta e di somministrazione nonché quelli di appalto, d’opera 
e tutti gli altri contratti comunque finalizzati alla fornitura di beni 
da fabbricare o produrre.
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La Garanzia Legale si applica ai contratti di vendita di beni 
mobili (per tali intendendosi i beni mobili materiali anche da 
assemblare o qualsiasi bene mobile materiale che incorpora, o è 
interconnesso con, un contenuto digitale o un servizio digitale in 
modo tale che la mancanza di detto contenuto digitale o servizio 
digitale impedirebbe lo svolgimento delle funzioni proprie del 
bene) tra venditore e consumatore ed ha una durata di due anni 
dalla consegna (di seguito “Il Periodo di Garanzia Legale”) ed ha 
validità nazionale.
Il difetto di conformità che si manifesti entro due anni dalla 
consegna deve essere denunciato al venditore entro i 26 mesi 
successivi dalla consegna del medesimo.
Ai sensi dell’art. 135 bis del Codice del Consumo “in caso di difetto 
di conformità del bene il consumatore ha diritto al ripristino della 
conformità”. A tal fine, il consumatore, in prima istanza, può 
scegliere alternativamente tra 
(1) la riparazione del bene;
(2) la sostituzione del bene.
Il venditore può rifiutarsi di rendere conformi i beni se la riparazione 
e la sostituzione sono impossibili o se i costi che il venditore 
dovrebbe sostenere sono sproporzionati, tenuto conto di tutte le 
circostanze, comprese (a) il valore che il bene avrebbe in assenza 
del difetto di conformità; (b) l’entità del difetto di conformità; e 
(c) la possibilità di esperire il rimedio alternativo senza notevoli 
inconvenienti per il consumatore.
Inoltre il consumatore ha diritto ad una riduzione adeguata del 
prezzo o alla risoluzione del contratto di vendita, solo qualora 
ricorra una delle seguenti ipotesi:
A.	 il venditore non ha effettuato la riparazione o la sostituzione 

oppure non ha effettuato la riparazione o la sostituzione ove 
possibile, oppure ha rifiutato di rendere conformi i beni;

B.	 si manifesta un difetto di conformità, nonostante il tentativo 
del venditore di ripristinare la conformità del bene;

C.	 il difetto di conformità è talmente grave da giustificare 
l’immediata riduzione del prezzo o la risoluzione del contratto 
di vendita; oppure 
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D.	 il venditore ha dichiarato o risulta chiaramente dalle 
circostanze, che non procederà al ripristino della conformità 
del bene entro un periodo ragionevole o senza notevoli 
inconvenienti per il consumatore.

Il consumatore non ha il diritto di risolvere il contratto se il difetto 
di conformità è solo di lieve entità.
Ai sensi dell’art. 135, primo comma, del Codice del Consumo: 
“Salvo prova contraria, si presume che qualsiasi difetto di 
conformità che si manifesta entro un anno dal momento in cui il 
bene è stato consegnato esistesse già a tale data, a meno che tale 
ipotesi sia incompatibile con la natura del bene o con la natura 
del difetto di conformità”.
Alla luce di quanto sopra, ove applicabile, se il problema non può 
essere risolto a distanza, è necessario spedire il bene acquistato 
al centro di riparazione ASUS (questo processo è chiamato “RMA”). 
ASUS si impegna a non richiedere ai consumatori alcun contributo 
(i.e. Diagnostic Fee) per la copertura dei costi sostenuti per la 
diagnosi, né alcuna somma per riconsegnare al consumatore 
il prodotto (i.e. Retention Fee) nel primo anno (1 anno) dalla 
consegna del Prodotto, ove il difetto riscontrato risulti compatibile 
con la natura del bene o con la natura del difetto di conformità.
Qualora il consumatore intenda usufruire dei rimedi previsti dalla 
Garanzia Legale e decida di richiedere gli stessi direttamente 
al Produttore del bene acquistato (i.e. ASUS) e non al venditore 
dovrà contattare il servizio clienti al numero 800599113 o fare 
riferimento alle informazioni riportate sul sito ufficiale di ASUS 
e rinvenibili al seguente indirizzo/link: https://www.asus.com/
it/support/callus/.
Se non fosse possibile risolvere il problema da remoto (leggete 
le sottosezioni “Quando contattare il servizio clienti ASUS” 
della sezione “Responsabilità del cliente” del presente modulo 
informativo), sarà necessario spedire il prodotto acquistato  al 
centro di riparazione ASUS (questo processo è chiamato “RMA”). 
ASUS Vi fornirà un numero di RMA legato al Vostro bene. 
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Conservate il numero di RMA per poter verificare successivamente 
lo stato della riparazione. Descrivete il problema in modo chiaro 
e completo compilando il modulo per la richiesta RMA. Allegate 
una copia del modulo compilato e una copia della Vostra fattura/
ricevuta o dei documenti che comprovino l’acquisto del Vostro 
Prodotto.

B) 	 Garanzia Commerciale ASUS
Questa Garanzia Commerciale ASUS (qui di seguito indicata come 
“Garanzia Commerciale”), che è stata redatta ai sensi dell’articolo 
133 del Codice del Consumo, è concessa indipendentemente 
ed in aggiunta ai due anni di Garanzia Legale di cui sopra e 
non pregiudica o limita in alcun modo i diritti che derivano dalla 
Garanzia Legale.
La presente Garanzia Commerciale è concessa da ASUSTeK 
Computer Inc. (qui di seguito indicata come “ASUS”) nei confronti 
dell’acquirente e/o consumatore (qui di seguito indicato come 
“Voi” o “cliente”) del prodotto ASUS (qui di seguito indicato 
come “Prodotto”).
Questa Garanzia Commerciale è fornita assieme al Prodotto ed è 
soggetta ai seguenti termini e condizioni. Gli agenti di servizio e i 
centri di riparazione ASUS (qui di seguito indicati come “ASUS” o 
“noi”) forniranno il servizio previsto da questa Garanzia.
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Informazioni sui contatti 
ASUS
La Garanzia Commerciale ASUS nonché 
la Garanzia Legale sono fornite da:
ASUSTeK Computer Inc.
1 F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist.
Taipei City 112
Telefono: +886-2-2894-3447

Paese di origine
Vedere l’etichetta o il contrassegno 
sulla confezione.

Scheda di garanzia (online)
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

Servizio e Supporto
https://www.asus.com/support/



85

Ру
сс

ки
й

Гарантийный талон ASUS 

Покупатель Имя: _________________________________________

Адрес: _______________________________________

Номер телефона: ____________________________

E-mail: _______________________________________

Продукт Название модели: ___________________________

Дата покупки: _____/____/____ (ДД/ММ/ГГГГ)

Серийный 
номер:

Магазин Имя: _________________________________________

Адрес: _______________________________________

Номер телефона: ____________________________

Дата установки: ____/___/____ (ДД/ММ/ГГГГ)

Штамп:
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Гарантийный талон (онлайн)
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

Сервис и поддержка
https://www.asus.com/support/

Гарантийный срок
Настоящая гарантия (“Срок коммерческой гарантии”) 
применяется в течение того же периода, что и период 
юридической гарантии, регулируемый местными органами 
власти. Гарантия действует с даты доставки, указанной 
в доказательстве покупки (“Дата доставки”). Без 
предоставления доказательства покупки датой покупки будет 
считаться дата изготовления продукта. 

Условия гарантии
Гарантия производителя предоставляется независимо 
от установленных законом прав, применяемых в стране 
покупки и не затрагивает или не ограничивает установленные 
законом права потребителей в любой форме.

Контактные данные ASUS
Эта гарантия предоставлена:
ASUSTeK Computer Inc.
1 F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist.
Taipei City 112
Телефон: +886-2-2894-3447

Страна производителя
Смотрите этикетку или маркировку 
на упаковке.
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シリアルナンバー: 

ディーラースタンプ:

初期不良対応期間：購入日より14日以内
本保証は保証期間内において適用されます。保証期間はASUSオフィシャ
ルサイトの製品サポートに関する項目で定める期間とします。
(https://www.asus.com/jp/support/Article/775/)

ふりがな: _____________________________________________
氏　　名: _____________________________________________
電話番号:	 (ご自宅) _____________________________________
	 (お勤め先) ____________________________________
	 (携帯電話) ___________________________________
〒:	 ____________________________________________
住所:	 ____________________________________________
Eメール:	 ____________________________________________
※パソコン用のメールアドレスをご記入願います。

この度は、ASUS製品をお買い上げいただきありがとうございます。
お買い上げ後は、ASUSアカウントにご登録いただき、ASUSが提供す
る様々なサービスをご利用ください。ASUSアカウントについては次の
サイトをご覧ください。（https://account.asus.com/）

ASUSTeK COMPUTER INC. 製品保証書
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≪販売店記入欄≫

ご購入日

住所・店名 
 
 
 
                                                                                      ㊞    

電話番号 (　　　　     ) 　　　　　　　－

※�販売店様へ: 販売日・貴店名をご記入の上、貴店印を捺印または保
証シールを貼り付けてください。

≪個人情報の取り扱いについて ≫ 
当社は、要求されたサービスを円滑に進めるためにお客様の個人情報
を収集、処理、使用する必要があります。これを目的として、お客様の個
人情報は当社の提携企業や業務委託先に転送され、また、これらの企
業や委託先により保存、処理または使用される場合があります。なお、
提携企業や業務委託先は国外にある場合もあります。ASUSは、個人
情報保護及び個人情報セキュリティに関する法令や法律、また「ASUS
個人情報保護方針」を遵守して、前述したお客様の個人データの転送
及び保管、処理、使用を行うことをお約束します。
ASUSの個人情報保護方針は次のウェブサイトでご確認いただけます。
(https://www.asus.com/jp/Terms_of_Use_Notice_Privacy_Policy/
Official-Site)
本保証書は保証サービスを受ける際に必要です。迅速かつ適切なサ
ービスを受けるために、本保証書を大切に保管してください。以下の
点にご留意ください。

・	� 購入後 1 ヶ月以内に ASUS アカウントにご登録いただき、製品の
登録をお済ませください。(https://account.asus.com/)

・	 本保証書の「販売店記入欄」に「購入年月日」及び「販売店印」が存
在しない場合、保証サービスには購入日に発行される領収書、ま
たはレシートなどの購入の証明ができる物が必要となります。そ
れらを紛失した場合、製品の工場出荷日をお客様の製品ご購入
日とさせていただきますので、ご了承ください。
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≪保証内容≫
1.	 総則
本保証書は保証書の規定により、ASUSが指定するアクセサリーおよび
付属品に関して保証サービスが適用されます。保証期間や適用対象品
は製品ごとに異なりますので詳しくはASUSコールセンターへご確認く
ださい。通常の使用条件で使用し不具合が発生した場合、無償で修理・
交換をいたします。また、この保証サービスは不適切な取り付けや誤使
用、不適切なお手入れ、事故、乱用、過失などに起因する不具合、あるい
はソフトウェアの不具合、通常の磨耗、ASUS以外の第三者による分解・
改造には適用されません。また、ASUSはASUSの責任が及ばない不履
行、作為、不作為等による不具合に対して一切の責任を負いません。
本保証サービスは本保証書に記載された個人にのみ適用され、転得
者には適用されません。
2.	 保証規定
本保証書は、保証期間内にASUSサポートセンターへ送付した製品全
てに対して、保証サービスを提供することを保証するものではありま
せん。お客様から製品を受け取った上で、保証サービスを適用するか
どうかを決定する権利はASUS及びASUSサポートセンターにあります。
本保証サービスは本製品が永久に使用できる、或いは問題が起こら
ないことを保証するものではありません。また、保証対象の製品に提
供されるあらゆる技術的なサポート (電話を通じての具体的なアドバ
イスや製品のセットアップや情報に関するアドバイス等) は保証サー
ビスの内容には含まれません。 
3.	 保証サービスの例外
本製品は、医療機器、生命維持装置、航空交通管制機器、国家の安全保
障に関わる防衛関連機構、その他人命に関わる機器/装置/システムで
の使用を意図しておりません。本製品をこれらの機器/装置/システムな
どに使用され生じた損害について、当社は一切責任を負いません。
4.	 保証条件
本保証サービスは、通常の使用条件で保証期間内に起きた、製品の材
質や製品の不具合を原因とする故障と誤作動にのみ適用されます。以
下の場合、保証サービスは適用されません。
(a)	 製品へのダメージや不具合が、ASUS 以外または ASUS 非公認の

第三者、またはお客様に起因するものである場合。
(b)	� 本体、コンポーネント、アクセサリー等のシリアルナンバーに変更、

失効、取り外しがある場合。
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(c)	� 不慮の事故、自然災害、故意・不慮による誤使用、乱用、放置、不適
切な取り扱い、想定外の使用環境に起因するダメージがある場合。

(d)	 周辺機器 ( プリンター、光学ドライブ等 ) の不適切な取り付けや
接続に起因するダメージがある場合。

(e)	 外部電力の異常や事故によるダメージがある場合。
(f)	 ユーザーマニュアルに記載されている使用方法や注意事項に反

するオペレーションや保存条件、環境下での使用に起因するダ
メージがある場合。

(g)	 ASUS が生産販売するパーツ以外の使用により起きたダメージが
ある場合。

(h)	 プログラムやデータ、リムーバブルストレージメディアの損失やダ
メージ、データやプログラムを回復するために必要な費用が生じ
た場合。

(i)	 サードパーティのソフトウェアやウイルスによるダメージがある
場合。

(j)	 修理または交換作業中に生じるソフトウェアやデータの損失があ
る場合。

ASUS及びASUSサポートセンターは、本保証書に規定する事項以外
については、故意または重過失がない限り、一切の損害 (事業の利益
が減少したことに基づく損害、事業が中断したことに基づく損害、そ
の他の金銭的損害を含むがこれらに限定されない) に関して、責任を
負わないものとします。
ASUS及びASUSサポートセンター、ASUS公認の販売店は、お客様が
ASUS及びASUSサポートセンター、ASUS公認の販売店に、送付され
た製品に保存されているお客様の個人情報及び機密情報に対し、い
かなる責任も負いません。重要なデータは送付される前にバックアッ
プを取った上、必ず消去してください。
5.	 日本国外における保証サービスとサポート
本製品はお買い上げの国や地域以外での保証サービスを提供し
ておりません。
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≪保証サービスを利用する≫
ASUSの提供する保証期間内の修理などにつきましては、ASUSコール
センターまでご連絡ください。
保証サービスを受ける際には、本保証書が必要です。
ASUSコールセンターの連絡先は以下をご確認ください。
電話: 0800-123-2787 (通話料無料)
受付時間: 365日 年中無休 / 9: 00~19: 00 
※�携帯電話、PHS、公衆電話からは0570-783-886 (通話料はお客

様負担)
以下のリンク先でもご確認いただけます。
https://www.asus.com/jp/support/
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_______________________________________العميل الاسم: 

______________________________________ العنوان: 

رقم الهاتف: ____________________________________

________________________________ البريد الإلكتروني: 

اسم الطراز: ____________________________________المنتج

تاريخ الشراء: _______ / _______ / ________ )اليوم/الشهر/السنة(

الرقم التسلسلي:

_______________________________________البائع الاسم: 

______________________________________ العنوان: 

رقم الهاتف: ____________________________________

تاريخ التركيب: _______ / ______ / ________ )اليوم/الشهر/السنة(

الطابع:

ASUS نموذج معلومات الضمان الخاصة بـ
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فترة الضمان على المنتج
يسري هذا الضمان )»مدة الضمان التجاري«( لنفس مدة الضمان القانوني المنظمة بواسطة الحكومة 
المحلية. يبدأ هذا الضمان من تاريخ الاستلام الموضح بإيصال الشراء )»تاريخ الاستلام«(. وفي 
حال تعذر سريان »تاريخ التنشيط« أو تقديم إيصال الشراء، فسيتم اعتبار تاريخ التصنيع المسجّّل 

من قِِبل ASUS هو تاريخ بدء فترة الضمان.

ASUS بيانات الاتصال الخاصة بشركة
هذا الضمان مقدم من: 

.ASUSTeK Computer Inc
1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist.

Taipei City 112
الهاتف: 886-2-2894-3447+

الحقوق القانونية
يتم منح هذا الضمان بشكل منفصل عن أي حقوق قانونية قد تسري في بلد الشراء ولا يؤثر على 

الحقوق القانونية للمستهلكين أو يحدها بأي شكل كان.

بلد المنشأ
اطلع على الملصق أو العلامة الموجودة على العبوة.

بطاقة الضمان )عبر الإنترنت(
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

الخدمة والدعم
https://www.asus.com/support/
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Formulář záručních informací ASUS

Zákazník Jméno: __________________________________________

Adresa: _ ________________________________________

Telefonní číslo: __________________________________

E-mailová adresa: _ ______________________________

Výrobek Název modelu: __________________________________

Datum nákupu: ______ / ______ / ____ (DD/MM/RR)

Sériové 
číslo:

Prodejce Jméno: __________________________________________

Adresa: _ ________________________________________

Telefonní číslo: __________________________________

Datum instalace: _____ / _____ / ____ (DD/MM/RR)

Razítko:
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Záruční list (online)
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

Servis a Podpora
https://www.asus.com/support/

Záruční doba na Výrobek
Tato záruka („komerční záruční lhůta“) platí po stejnou dobu, 
jako zákonná záruční lhůta stanovená místní vládou. Tato záruka 
začíná datem dodání, které je uvedeno na dokladu o nákupu 
(„datum dodání“). Pokud nelze poskytnout doklad o koupi, za 
počátek záruční lhůty bude považováno datum výroby produktu 
zaznamenané ASUSem.

Zákonné záruky
Tato záruka je poskytována nezávisle na případné zákonné záruce, 
která může platit v zemi nákupu, a žádným způsobem neovlivňuje 
ani neomezuje zákonnou záruku.

Kontaktní údaje 
společnosti ASUS 
Tato záruka je poskytována:
ASUSTeK Computer Inc.
1 F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist.
Taipei City 112
Phone: +886-2-2894-3447

Země původu
Viz štítek nebo značku na obalu. 
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Nederlands

Informatieformulier ASUS-garantie

Klant Naam: ___________________________________________

Adres: ____________________________________________

Telefoonnr: _______________________________________

E-mailadres: ______________________________________

Product Modelnaam: ______________________________________

Aankoopdatum: ______ / _____ / _____ (DD/MM/YYYY)

Serienummer:

Verkoper Naam: ___________________________________________

Adres: ____________________________________________

Telefoonnr: _______________________________________

Installatiedatum: _____ / _____ / _____ (DD/MM/YYYY)

Stempel:
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Garantiekaart (online)
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

Service en ondersteuning
https://www.asus.com/support/

Garantieperiode van het product
Deze garantie (“Commerciële garantieperiode”) is van toepassing 
voor dezelfde periode als de Wettelijke garantieperiode, geregeld 
door de lokale overheid. Deze garantie begint op de leveringsdatum 
die wordt weergegeven op het aankoopbewijs (“Leveringsdatum”). 
Als er geen aankoopdatum kan worden gegeven, zal de datum 
van productie van het product, zoals vastgelegd door ASUS, 
aangehouden worden als aanvang van de garantieperiode.

Statutaire rechten
Deze garantie wordt onafhankelijk van niet-uitsluitbare wettelijke 
garanties of waarborgen die mogelijk van toepassing zijn in het 
land van aankoop gegeven en heeft op geen enkele manier invloed 
op deze wettelijke garanties of waarborgen, en beperkt deze op 
geen enkele manier.

Contactgegevens ASUS
Deze garantie wordt verleend door:
ASUSTeK Computer Inc.
1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist.,
Taipei City 112
Phone: +886-2-2894-3447

Land van herkomst
Raadpleeg label of markering op 
verpakking.
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תירבע

טופס מידע אחריות ASUS‏

שם:  _________________________________  לקוח

כתובת:  _______________________________ 

מספר טלון:  ____________________________

דוא”ל:  ________________________________

שם דגם:  ______________________________ מוצר

)DD/MM/YYYY( ___ / ____ / _____ :תאריך רכישה

מספר 
סידורי:

שם:  _________________________________ סוכן

כתובת: _______________________________

מספר טלון: _____________________________

)DD/MM/YYYY( ____/ ____ / ____ :תאריך התקנה

חותמת:
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כרטיס אחריות )מקוון(

שירות ותמיכה

תקופת האחריות של המוצר
אחריות זו )»תקופת אחריות מסחרית«( תחול לפרק זמן זהה לזה של 

תקופת האחריות המשפטית בכפוף לחוקי השלטון המקומי. אחריות 
זו תחל בתאריך האספקה המופיע על הוכחת הרכישה )»תאריך 

אספקה«(. אם לא ניתן לספק הוכחת תאריך רכישה, תאריך הייצור 
המתועד על ידי ASUS יהא התאריך הקובע לתחילת תקופת האחריות. 

ארץ מוצא
ראה תווית או סימון על האריזה.

זכויות מעוגנות בחוק 
אחריות זו מוענקת בנפרד מכל הזכויות המעוגנות בחוק שעשויות לחול 
במדינה שבה נרכש המוצר והיא אינה פוגעת בזכויות שלך, המעוגנות 

בחוק, או מגבילה אותן בכל אופן שהוא.

אחריות זו ניתנת על ידי
 ASUSTeK Computer Inc.

1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist.
Taipei City 112

אסוס ישראל )טכנולוגיות( בע"מ
ת.ד. 3207 פתח תקווה, ישראל

טלפון: 972-3-374-1339+

https://www.asus.com/support/

https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card
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ASUS Garanciális Tájékoztató Nyomtatvány

Ügyfél Név: _____________________________________________

Cím: _ ___________________________________________

Telefonszám: ___________________________________

E-mail: __________________________________________

Termék Modell neve: _ ___________________________________

Vásárlás időpontja: ____ / ____ / ____ (NN/HH/ÉÉÉÉ)

Sorozatszám:

Kereskedő Név: _____________________________________________

Cím: _ ___________________________________________

Telefonszám: ___________________________________

Telepítés dátuma: _____ / ____ / ____ (NN/HH/ÉÉÉÉ)

Bélyegző:



101

M
ag

ya
r

Jótállási kártya (online)
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

Szerviz és Támogatás
https://www.asus.com/support/

A Termék garanciális időszaka
Ez a jótállás („“Kereskedelmi jótállási időszak”) a helyi kormányzat 
által szabályozott törvényes jótállási időszakkal megegyező 
időtartamra vonatkozik. Ez a jótállás a vásárlást igazoló 
bizonylaton feltüntetett szállítási dátummal kezdődik („Szállítási 
dátum”). Ha a vásárlási bizonylat nem áll rendelkezésre, a Termék 
gyártási időpontja szolgál a vásárlás időpontjaként, amit az ASUS 
határozhat meg.

Törvény által szabályozott jogok
Ezt a garanciát a vásárlás országában érvényes törvényes 
garanciától függetlenül nyújtják és semmilyen módon nem 
befolyásolja vagy korlátozza az ilyen tövényes jogokat.

ASUS elérhetőségi 
adatok
Ezt a garanciát a következő 
nyújtja:
ASUSTeK Computer Inc.
1 F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist. 
Taipei City 112  
Tel: +886-2-2894-3447

Származási ország
Lásd a csomagoláson lévő címkét 
vagy jelölést.
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Formulário de informações de garantia ASUS

Cliente Nome: _ _______________________________________

Endereço: _____________________________________

Número de telefone: ___________________________

E-mail: ________________________________________

Produto Nome do modelo: _ ____________________________

Data da compra (DD/MM/AA): ____ / _____/ ____ 

Número 
de série:

Revendedor Nome: _ _______________________________________

Endereço: _____________________________________

Número de telefone: ___________________________

Data de instalação (DD/MM/AA): ___ / ___ / ____ 

Carimbo:
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Certificado de garantia (Online)
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

Assistência e Suporte
https://www.asus.com/support/

Período de Garantia do Produto
Esta garantia (“Período de Garantia Comercial”) aplica-se durante 
o mesmo período da Garantia Legal regulamentado pelo governo 
local. Esta garantia tem início na data de entrega constante na 
prova de compra (“Data de entrega”). Se não for possível fornecer 
uma prova em que o produto foi adquirido pelo cliente, a data de 
fabrico conforme registada pela ASUS será considerada como a 
data de inicio do Periodo de Garantia.

Garantias legais 
Esta garantia é oferecida independentemente de quaisquer 
garantias legais que possam ser aplicadas no país onde o produto 
foi adquirido e não afecta nem limita de forma alguma essas 
garantias legais.

Informações de  
contacto da ASUS
Esta garantia é fornecida por: 
ASUSTeK Computer Inc.
1 F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist.
Taipei City 112
Telefone: +886-2-2894-3447

País de origem
Ver rótulo ou marcação na 
embalagem.
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Formularz informacji o gwarancji ASUS

Klient Nazwa: ________________________________________

Adres: _________________________________________

Numer telefonu: _______________________________

Adres e-mail: __________________________________

Produkt Nazwa modelu: ________________________________

Data zakupienia (DD/MM/YYYY): ___ / ___/ ____

Numer 
seryjny:

Sprzedawca Nazwa: ________________________________________

Adres: _________________________________________

Numer telefonu: _______________________________

Data instalacji (DD/MM/YYYY): ___ / ____/ _____

Pieczątka:
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Karta gwarancyjna (online)
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

Wsparcie techniczne
https://www.asus.com/support/

Okres gwarancji produktu
Niniejsza gwarancja („Okres gwarancji handlowej”) obowiązuje 
przez ten sam okres, co Gwarancja prawna podlegająca lokalnym 
przepisom prawa. Niniejsza gwarancja obowiązuje od daty dost-
awy widocznej na dowodzie zakupu („Data dostawy”). Jeśli dowód 
zakupu nie zostanie dostarczony wraz z Produktem, jako początek 
okresu gwarancji zostanie uznana data produkcji produktu 
zarejestrowana przez ASUS.

Gwarancje ustawowe 
Ta gwarancja jest przyznawana niezależnie od niezbywalnych 
gwarancji ustawowych, które mogą mieć zastosowanie w kraju 
nabycia produktu i nie wpływa lub nie ogranicza w żaden sposób 
tych gwarancji ustawowych w jakimkolwiek rozumieniu. Gwarancja 
nie wyłącza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnień kupującego 
wynikających z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.

Szczegółowe informacje 
o kontaktach ASUS
Ta gwarancja jest dostarczana przez:  
ASUSTeK Computer Inc.
1 F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist.
Taipei City 112
Telefoniczny: +886-2-2894-3447

Kraj pochodzenia
Sprawdź etykietę lub  
oznakowanie na opakowaniu.
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Formular de informaţii privind garanţia ASUS

Client Nume: _ __________________________________________

Adresă: _ _________________________________________

Număr de telefon: ________________________________

E-mail: ___________________________________________

Produs Nume model: _____________________________________

Data achiziţionării: ____ / ____ / ____ (ZZ/LL/AAAA)

Număr de 
serie:

Vânzător Nume: _ __________________________________________

Adresă: _ _________________________________________

Număr de telefon: ________________________________

Data instalării: _____ / _____ / _____ (ZZ/LL/AAAA)

Ștampila:
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Card de garanție (online)
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

Service și asistență
https://www.asus.com/support/

Perioada de garanţie a Produsului
Această garanție („perioadă de garanție comercială”) se aplică 
pentru aceeași perioadă ca și perioada de garanție legală 
prevăzută de legile locale. Această garanție intră în efect la data 
livrării tipărită pe dovada de achiziție („data de livrare”). În cazul în 
care nu se poate prezenta chitanţa de achiziţionare, data de fab-
ricare a așa cum este înregistrat de către ASUS va fi considerată 
data de începere al serviciului de garanție. 

Drepturi statutare
Prezenta garanţie se acordă independent de orice drepturi legale 
care se pot aplica în ţara de achiziţionare şi nu afectează şi nu 
limitează garanţia legală în niciun fel.

Date de contact ASUS
Această garanţie este furnizată de:
ASUSTeK Computer Inc.
1 F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist.
Taipei City 112
Telefon: +886-2-2894-3447

Țara de origine
Vezi eticheta sau marcajul de pe 
ambalaj.
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Formulario de información de garantía de ASUS

Cliente Nombre: _ ____________________________________________

Dirección: ____________________________________________

Número de teléfono: __________________________________

Dirección de correo electrónico: _ _____________________

Producto Nombre del modelo: __________________________________

Fecha de compra: ____ / ____ / ____ (DD/MM/AAAA)

Número de 
serie:

Distribuidor Nombre: _ ____________________________________________

Dirección: ____________________________________________

Número de teléfono: __________________________________

Fecha de instalación: ____ / ____ / ____ (DD/MM/AAAA)

Sello:



109

Es
pa

ño
l

Información según lo dispuesto en el “REAL DECRETO 
LEGISLATIVO 1/2007, de 16 de noviembre, por el que se aprueba 
el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los 
Consumidores y Usuarios y otras leyes complementarias”, (en 
adelante la “Ley General para la Defensa de los Consumidores y 
Usuarios”).

Según el artículo 3 de la Ley General para la Defensa de los 
Consumidores y Usuarios, son consumidores “las personas 
físicas que actúen con un propósito ajeno a su actividad 
comercial, empresarial, oficio o profesión” y “las personas 
jurídicas y las entidades sin personalidad jurídica que actúen 
sin ánimo de lucro en un ámbito ajeno a una actividad 
comercial o empresarial”.

Si usted es un consumidor, según la definición del artículo 
3 de la Ley General para la Defensa de los Consumidores 
y Usuarios, usted ostenta los derechos recogidos en los 
artículos 114 y siguientes de la Ley General para la Defensa de 
los Consumidores y Usuarios, por la que se regula la garantía 
legal del vendedor (en adelante la “Garantía Legal”). Véase el 
apartado A más adelante.

De forma adicional a la Garantía Legal del vendedor, ASUS 
proporciona la garantía del fabricante (en adelante la “Garantía 
Comercial”) que proporciona una garantía independiente y 
adicional a la Garantía Legal mencionada en el párrafo anterior 
y en modo alguno afecta o limita los derechos que ostenta 
bajo la Garantía Legal. Véase el apartado B más adelante. 

El contenido del artículo 3 y los artículos 114 y siguientes de la 
Ley General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios 
pueden ser consultados a través del siguiente enlace: https://
www.boe.es/eli/es/rdlg/2007/11/16/1/con.

Derechos estatutarios 
Esta garantía se ofrece independientemente de cualquier derechos 
estatutarios que se pueda aplicar en el país de compra y no afecta 
o limita a tal derechos estatutarios de ninguna manera, sea la 
que fuere.
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A)	 Garantía Legal del vendedor
Con independencia de la Garantía Comercial prevista 
en el apartado B más adelante, en virtud de la Garantía 
Legal prevista en los artículos 114 y siguientes de la Ley 
General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios, 
los consumidores tienen derecho a que el vendedor lleve a 
cabo las medidas correctoras necesarias ante las faltas de 
conformidad que se detecten de los productos adquiridos, de 
forma gratuita para el consumidor. 

Estas medidas correctas, que están previstas en la referida 
norma, no se ven afectadas en ningún caso por la Garantía 
Comercial, por lo que los consumidores tienen derecho a 
estas medidas de forma adicional y con independencia de la 
Garantía Comercial. 

En este sentido, en virtud de la Garantía Legal, el consumidor 
tiene derecho a la puesta en conformidad de los bienes, 
ya sea mediante su reparación o sustitución, a elección 
del consumidor, o a la rebaja proporcional del precio o a la 
resolución del contrato, en las condiciones y dentro de los 
plazos establecidos en el artículo 114 y siguientes de la Ley 
General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios. 

Estas medidas correctoras serán totalmente gratuitas para 
el consumidor, respecto a todos los gastos necesarios para 
llevarlas a cabo, incluidos los gastos derivados del envío, 
el transporte, la mano de obra y los materiales que sean 
necesarios para ello. 

Si el consumidor pretende acogerse a las medidas correctoras 
de la Garantía Legal, y decide solicitarlas directamente 
al fabricante (ASUS) y no al vendedor, deberá ponerse en 
contacto con el Servicio de Atención al Cliente a través de 
la web oficial de ASUS que puede encontrar en la siguiente 
dirección/enlaces (Por ejemplo, véase más abajo) 

Llamada https://www.asus.com/es/support/CallUs.

O desde la app MyASUS que tendrá pre-instalada en su equipo.  

Más información en https://www.asus.com/es/support/.
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Si el problema no puede ser resuelto a distancia (por favor, 
lea los subapartados “¿Cuándo tiene que contactar con el 
servicio de atención al cliente de ASUS?” de la sección 4 
llamada “Responsabilidad del cliente” de este formulario 
de información), tendrá que enviar el Producto al Centro de 
Reparación de ASUS (este proceso se llama “RMA”). ASUS 
le proporcionará un número de RMA relacionado con su 
Producto. Conserve el número de RMA para poder comprobar 
el estado de su reparación más adelante.

Describa el problema de forma clara y completa rellenando el 
formulario de solicitud de RMA.

Adjunte una copia de este formulario cumplimentado y una 
copia de su factura/recibo o de los documentos que acrediten 
la compra de su Producto. 

B)	 Garantía Comercial de ASUS
La presente Garantía Comercial de ASUS (en adelante, la 
“Garantía Comercial”) que ha sido redactada de conformidad 
con la Ley General para la Defensa de los Consumidores y 
Usuarios, se otorga de forma independiente y complementaria 
a la citada Garantía Legal y no afecta ni limita en modo alguno 
dichos derechos legales.

La presente Garantía Comercial es otorgada por ASUSTeK 
Computer Inc. (en lo sucesivo denominada “ASUS”) al 
comprador y/o consumidor (en adelante denominado “Usted” 
o “Cliente”) de los productos ASUS (en adelante denominado 
“Producto”). 

Esta Garantía Comercial se entrega junto con el Producto, 
sujeta a los siguientes términos y condiciones. Los Centros 
de Servicio y Reparación acreditados por ASUS (en adelante 
también denominados “ASUS” o “nosotros”) prestarán los 
servicios cubiertos por esta Garantía Comercial.
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Detalles de contacto 
de ASUS
La Garantía Comercial de ASUS y la 
Garantía Legal son  
proporcionadas por:
ASUSTeK Computer Inc.
1 F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist.
Taipei City 112
Teléfono: +886-2-2894-3447

País de origen
Consulte la etiqueta o el marcado 
en el embalaje.

Tarjeta de garantía (en línea)
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

Servicio y soporte
https://www.asus.com/support/
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Tlačivo s informáciami o záruke ASUS

Zákazník Názov: ______________________________________________

Adresa: _ ____________________________________________

Telefónne číslo: _____________________________________

Email: _______________________________________________

Výrobok Názov modelu: ______________________________________

Dátum zakúpenia: ______ / ______ / _____ (DD/MM/RRRR)

Výrobné číslo:

Predávajúci Názov: ______________________________________________

Adresa: _ ____________________________________________

Telefónne číslo: _____________________________________

Dátum inštalácie: ______ / ______ / ______ (DD/MM/RRRR)

Pečiatka:
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Záručná karta (on-line)
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

Servis a Podpora
https://www.asus.com/support/

Záručná doba pre produkt
Táto záruka („doba obchodnej záruky“) je platná rovnakú dobu, 
ako zákonná záruka, ktorú usmerňuje samospráva. Platnosť tejto 
záruky začína dňom dodania, ktorý je uvedený na doklade o kúpe 
(„dodacia lehota“). Ak nie je k dispozícii potvrdenie o nákupe, za 
začiatok záručnej lehoty bude považované dátum výroby produktu.

Zákonné práva
Táto záruka je poskytovaná nezávisle od akejkoľvek štatutárnej 
záruky, ktorá môže byť v platnosti v krajine nákupu a štatutárnu záruku 
žiadnym spôsobom neovplyvňuje ani neobmedzuje.

Kontaktné údaje firmy ASUS
Túto záruku poskytuje:
ASUSTeK Computer Inc.
1 F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist.
Taipei City 112
Telefón: +886-2-2894-3447

Krajina pôvodu
Pozrite si štítok alebo označenie na obale.
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ASUS Ürün Garantisi, Bilgi Formu

Müşteri Adı: _____________________________________________

Adres: ___________________________________________

Telefon Numarası: _______________________________

E-posta: _________________________________________

Ürün Model Adı: _ _____________________________________

Satın Alma Tarihi: _____ / _____ / ____ (GG/AA/YYYY)

Seri 
Numarası:

Bayi Adı: _____________________________________________

Adres: ___________________________________________

Telefon Numarası: _______________________________

Montaj Tarihi: _____ / ______ / _____ (GG/AA/YYYY)

Damga:
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Garanti Belgesi (Çevrimiçi)
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

Servis ve Destek
https://www.asus.com/support/

Ürünün garanti süresi: 
Bu garanti (“Ticari Garanti Süresi”), yerel yönetim tarafından düzen-
lenen Yasal Garanti süresi ile aynı süre için geçerlidir. Bu garanti, 
satın alma belgesinde gösterilen teslim tarihinde başlar (“Teslimat 
Tarihi”). Fatura veya satın alıma ilişkin belge sunulamazsa satın 
alım tarihi olarak Ürünün imalat tarihi kabul edilecektir. 

Yasal Garantiler
Bu garanti, ürünün satın alındığı ülkede geçerli olan her türlü 
kanuni garantiden bağımsız olarak verilmiştir ve tüketicinin kanuni 
garantisini hiçbir şekilde etkilemez ve sınırlamaz.

ASUS iletişim bilgileri
Bu garantiyi sağlayan:
ASUSTeK Computer Inc. 
1 F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist. 
Taipei City 112  
Telefon: +886-2-2894-3447

Menşe Ülke
Ambalaj üzerindeki etikete veya 
işarete bakın.
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Гарантійний талон ASUS

Клієнт(ка) ПІБ: ____________________________________________

Адреса: ________________________________________

Номер телефону: ______________________________

Електронна пошта: ____________________________

Виріб Назва моделі: _________________________________

Дата придбання: ______ / ______ / _______ (ДД/
ММ/РРРР)

Серійний 
номер: 

Продавець Назва: _________________________________________

Адреса: ________________________________________

Номер телефону: ______________________________

Дата інсталяції: _______ / _______ / ______ (ДД/
ММ/РРРР)

Печатка:



118

Українська

Гарантійний талон (онлайн)
https://qr.asus.com/XB_GC_Warranty_Card

Обслуговування і підтримка
https://www.asus.com/support/

Гарантійний строк та строк служби
Гарантійний строк та строк служби Виробу вказані на сторінці: 
https://www.asus.com/ua/support. Ця гарантія набирає 
чинності з Дати придбання Виробу. Якщо доказ покупки 
не може бути наданий, початком гарантійного строку буде 
вважатися дата виготовлення, зафіксована ASUS. 

Законні права
Ця гарантія надається незалежно від будь-яких законних 
прав, які можуть застосовуватися в країні придбання, і 
жодним чином не впливає на такі законні права та не 
обмежує їх.

Гарантія надана
АСУСТеК Комп’ютер Інк.

№ 15 Лі-Те Роуд, Пейтоу

Тайбей 112

Телефон: +886-2-2894-3447

Країна походження
Див. етикетку та маркування  
на упаковці.
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   CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this 
product may cause radio interference, in which case the user 
may be required to take adequate measures.

English	 Simplified EU Declaration of Conformity
ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in 
compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of related Directives. Full text of EU declaration of 
conformity is available at:  www.asus.com/support
Français	 Déclaration simplifiée de conformité de l’UE
AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet 
appareil est conforme aux critères essentiels et autres clauses 
pertinentes des directives concernées. La déclaration de 
conformité de l’UE peut être téléchargée à partir du site Internet 
suivant : www.asus.com/support.
Deutsch	 Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
ASUSTeK Computer Inc. erklärt hiermit, dass dieses Gerät 
mit den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der zugehörigen Richtlinien übereinstimmt. 
Der gesamte Text der EU-Konformitätserklärung ist verfügbar 
unter: www.asus.com/support.
Italiano	 Dichiarazione di conformità UE semplificata
ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo 
dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
all’indirizzo: www.asus.com/support.
Русский 	� Упрощенное заявление о соответствии 

европейской директиве
Компания ASUS заявляет, что это устройство 
соответствует основным требованиям и другим 
соответствующим условиям соответствующих директив. 
Подробную информацию, пожалуйста, смотрите на www.
asus.com/support.

Čeština 	 Zjednodušené prohlášení o shodě EU
Společnost ASUSTeK Computer Inc. tímto prohlašuje, že 
toto zařízení splňuje základní požadavky a další příslušná 
ustanovení souvisejících směrnic. Plné znění prohlášení o 
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shodě EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support.

Magyar 	 Egyszerűsített EU megfelelőségi nyilatkozat
Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz 
megfelel a kapcsolódó Irányelvek lényeges követelményeinek 
és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Az EU megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege innen letölthető: www.asus.com/
support.
Polski 	 Uproszczona deklaracja zgodności UE
Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oświadcza, że 
urządzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi 
właściwymi postanowieniami powiązanych dyrektyw. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod adresem: 
www.asus.com/support.

Português	� Declaração de Conformidade Simplificada da 
UE

A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo está 
em conformidade com os requisitos essenciais e outras 
disposições relevantes das Diretivas relacionadas. Texto 
integral da declaração da UE disponível em: www.asus.com/
support.

Romană 	� Declarație de conformitate UE, versiune 
simplificat

ASUSTeK Computer Inc. declară că acest dispozitiv se 
conformează cerinţelor esenţiale şi altor prevederi relevante 
ale directivelor conexe. Textul complet al declaraţiei de 
conformitate a Uniunii Europene se găseşte la: www.asus.
com/support.

Slovensky	� Zjednodušené vyhlásenie o zhode platné pre EÚ
Spoločnosť ASUSTeK Computer Inc. týmto vyhlasuje, že 
toto zariadenie vyhovuje základným požiadavkám a ostatým 
príslušným ustanoveniam príslušných smerníc. Celý text 
vyhlásenia o zhode pre štáty EÚ je dostupný na adrese: www.
asus.com/support

Slovenščina	 Poenostavljena izjava EU o skladnosti 
ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna 
z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami 
povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je 
na voljo na spletnem mestu: www.asus.com/support.
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Español	� Declaración de conformidad simplificada para la 
UE

Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este 
dispositivo cumple los requisitos básicos y otras disposiciones 
pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo 
de la declaración de la UE de conformidad está disponible en: 
www.asus.com/support.
Türkçe	 Basitleştirilmiş AB Uyumluluk Bildirimi
AsusTek Computer Inc., bu aygıtın temel gereksinimlerle ve 
ilişkili Yönergelerin diğer ilgili koşullarıyla uyumlu olduğunu 
beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni şu adreste 
bulunabilir: www.asus.com/support.

Українська	�Спрощена декларація про відповідність 
нормам ЄС

ASUSTeK Computer Inc. заявляє, що цей пристрій 
відповідає основним вимогам та іншим відповідним 
положенням відповідних Директив. Повний текст 
декларації відповідності стандартам ЄС доступний на: 
www.asus.com/support.

ASUS Recycling/Takeback Services
ASUS recycling and takeback programs come from our 
commitment to the highest standards for protecting our 
environment. We believe in providing solutions for you to 
be able to responsibly recycle our products, batteries, other 
components, as well as the packaging materials. Please go 
to https://esg.asus.com/en/Takeback.htm for the detailed 
recycling information in different regions.
REACH
Complying with the REACH (Registration, Evaluation, 
Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory 
framework, we published the chemical substances in our 
products at ASUS REACH website at https://esg.asus.com/
Compliance.htm
India E-waste (Management) Rule 2016
This product complies with the “India E-Waste (Management) 
Rules, 2016” and prohibits use of lead, mercury, hexavalent 
chromium, polybrominated biphenyls (PBBs) and 
polybrominated diphenyl ethers (PBDEs) in concentrations 
exceeding 0.1% by weight in homogenous materials and 0.01% 
by weight in homogenous materials for cadmium, except for 
the exemptions listed in Schedule II of the Rule.

http://www.asus.com/support
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Proper disposal

The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
Directive (Directive 2012/19/EU) is a European Union 
law that aims to reduce the environmental impact 
of electrical and electronic equipment. It mandates 
producers to take responsibility for the end-of-life 
management of their products, promoting collection, 
treatment, and recycling to minimize waste and 
encourage resource recovery.
�Do not throw your electrical and electronic equipment 
in municipal waste.
�The symbol of the crossed-out wheeled bin on the 
product or packaging indicates that this product 
(including any batteries it contains) must not be 
disposed of with your household waste. 
�To prevent potential harm to the environment and 
human health, a collection framework should be 
used to return, recycle, and recover waste electrical 
and electronic equipment (WEEE), and this product 
has been designed to enable the reuse of parts and 
facilitate the recycling of certain materials.
�Improper disposal may involve risks due to the 
presence of hazardous substances within electrical 
and electronic equipment, such as lead and BFR and 
other harmful components.
Check your local recycling services for electronic 
products. 
�(https://esg.asus.com/en/circular-economy/
resource-regeneration/global-take-back-service)
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PFAS

注意!

•	 �萬用擴充塢只應在溫度為 0°C（32°F）至 35°C
（95°F）的環境下使用。

•	 �請依照萬用擴充塢底部的電源功率貼紙說明使用正確
的電源變壓器，若使用錯誤功率的電源變壓器有可能
造成內部零件的損壞。

•	 �變壓器正在使用時可能會發出高熱，當變壓器連接外
部電源時，請勿以其他物品覆蓋變壓器，並將變壓器
遠離身體。

「產品之限用物質含有情況」之相關資訊，請參考下表

單元

限用物質及其化學符號

鉛

(Pb)

汞

(Hg)

鎘

(Cd)

六價
鉻

(Cr+6)

多溴
聯苯
（PBB)

多溴二
苯醚
（PBDE)

印刷電路板及
電子元件

○ ○ ○ ○ ○ ○

結構元件	
（金屬/塑膠)

○ ○ ○ ○ ○ ○

連接線 ○ ○ ○ ○ ○ ○
輔材（標籤/
彩盒）

○ ○ ○ ○ ○ ○

備考 1. 「○」係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含
量基準值。

備考 2. 「－」係指該項限用物質為排除項目。
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Authorised distributors in Turkey
PENTA TEKNOLOJI URUNLERI DAGITIM TICARET A.S. 
Address, City: �DUDULLU ORGANIZE SANAYI 

BOLGESI NATO YOLU 4.CAD. NO:1 
DUDULLU UMRANIYE 34775 ISTANBUL 
TURKEY

Distributor Tel: 0216 645 82 00 
Country: TURKEY

Bilkom Bilişim Hizmetleri A.Ş. 
Address: �Mahir İz Cad. No:26 K:2 Altunizade Üsküdar 

İstanbul - Turkiye
Distributor Tel: +90 216 554 9000 
Country: TURKEY

Vietnam RoHS
ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 
2011,meet the requirements of the Vietnam Circular 30/2011/
TT-BCT.
Các sản phẩm ASUS bán tại Việt Nam, vào ngày 23 tháng 9 
năm2011 trở về sau, đều phải đáp ứng các yêu cầu của Thông 
tư 30/2011/TT-BCT của Việt Nam.
Türkiye RoHS
AEEE Yönetmeliğine Uygundur

Официальное представительство в России
Горячая линия Службы технической поддержки в России:
Бесплатный федеральный номер для звонков по России: 
8-800-100-2787
Номер для пользователей в Москве: +7(495)231-1999
Время работы: Пн-Пт, 09:00 - 21:00 (по московскому 
времени)
Официальные сайты ASUS в России:
www.asus.ru
www.asus.com/ru/support
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Authorized representative in United Kingdom
ASUSTEK (UK) LIMITED
Address: �1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch 

Street, London, EC3M 6BL, England, United 
Kingdom

Manufacturer: ASUSTeK COMPUTER INC.
Address: 1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112
Manufacturer Tel: 886-2-2894-3447

Authorized representative in Europe
C5 Elektronik Sanayi Ve Ticaret A.Ş. 
Address: �Sahrayıcedit Mah. Omca Sok. Golden Plaza No:33 

E Blok Kat: 2  
Kadıköy/İSTANBUL

Distributor Tel: +90 (216) 411 44 00 
Country: TURKEY 
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

დამზადებულია ჩინეთში
მწარმოებელი
ASUSTeK Computer Inc.
1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112
ტელეფონი: +886-2-2894-3447

Di-Impor oleh:
PT. ASUS TECHNOLOGY INDONESIA JAKARTA
The Kensington Office Tower, Lt. 16, Jl. Boulevard Raya 
No.1, RT.1/RW.2, Desa/Kelurahan Kelapa Gading Timur, 
Kec. Kelapa Gading, Kota Adm. Jakarta Utara, Provinsi DKI 
Jakarta, Kode Pos: 14240
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